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ΑΙΤΙΟΛΟΓΙΚΗ ΕΚΘΕΣΗ

H Κοινότητα ανέλαβε την υποχρέωση να ανοίγει κάθε χρόνο, στο πλαίσιο της GATT,
υπό ορισµένες προϋποθέσεις, κοινοτικές δασµολογικές ποσοστώσεις µε µειωµένο

δασµό ή ατελώς, για ορισµένα προϊόντα.

Οι υποχρεώσεις αυτές τέθηκαν σε εφαρµογή µε τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1808/95

του Συµβουλίου1.

∆εδοµένου ότι ο εν λόγω κανονισµός υπέστη πολλές ουσιαστικές τροποποιήσεις,

κρίνεται απαραίτητη η αναµόρφωση και η απλούστευσή του.

Η συνηµµένη πρόταση λαµβάνει υπόψη τις µεταγενέστερες τροποποιήσεις του

τελευταίου αυτού κανονισµού καθώς και την προσαρµογή των κωδικών της
συνδυασµένης ονοµατολογίας και των περιγραφών των σχετικών προϊόντων.

Σύµφωνα µε την προσφορά της Κοινότητας στο πλαίσιο της ∆ιάσκεψης των
Ηνωµένων Εθνών για το Εµπόριο και την Ανάπτυξη (UNCTAD) και, παράλληλα µε

το σύστηµα γενικευµένων δασµολογικών προτιµήσεων (ΣΓΠ), η Ευρωπαϊκή
Κοινότητα άνοιξε, από το 1971, δασµολογικές προτιµήσεις για τα προϊόντα από

γιούτα και από κοκοφοίνικα, καταγωγής ορισµένων αναπτυσσόµενων χωρών. Αυτές
οι δασµολογικές προτιµήσεις συνίστανται σε σταδιακή µείωση των δασµών του

κοινού δασµολογίου και, από το 1978 έως τις 31 ∆εκεµβρίου 1994, σε πλήρη
αναστολή των εν λόγω δασµών.

Από την έναρξη ισχύος, την 1η Ιανουαρίου 1995, του νέου ΣΓΠ, η Κοινότητα, στο
περιθώριο της GATT, προέβη, στον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 764/96 του Συµβουλίου2,

στο άνοιγµα αυτόνοµων κοινοτικών δασµολογικών ποσοστώσεων µε µηδενικό δασµό
για καθορισµένες ποσότητες προϊόντων από γιούτα και από κοκοφοίνικα, για να

ενθαρρύνει την πρόσβαση στην κοινοτική αγορά των προϊόντων αυτών. Το εν λόγω
µέτρο παρατάθηκε την τελευταία φορά µε τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1401/98 του

Συµβουλίου
3
 και λήγει στις 31 ∆εκεµβρίου 1999.

Το ΣΓΠ παρατάθηκε µε τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2820/98 του Συµβουλίου4 µέχρι

τις 31 ∆εκεµβρίου 2001. Κρίνεται εποµένως απαραίτητο να παραταθούν και οι
δασµολογικές ποσοστώσεις για τα προϊόντα από γιούτα και κοκοφοίνικα µέχρι τις

31 ∆εκεµβρίου 2001.

                                               
1
 ΕΕ L 176 της 27.7.1995, σ. 1.
2
 ΕΕ L 104 της 27.4.1996, σ. 1.
3
 ΕΕ L 188 της 2.7.1998, σ. 1.
4
 ΕΕ L 357 της 30.12.1998, σ. 1.
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Το ευεργέτηµα των δασµολογικών ποσοστώσεων για τα χειροποίητα προϊόντα και τα

υφάσµατα τα υφασµένα σε χειροκίνητους αργαλειούς δύναται να χορηγηθεί στις
αναπτυσσόµενες χώρες που καλύπτονται από το ΣΓΠ. Πρέπει να προβλεφθεί το

ενδεχόµενο η Επιτροπή να προσθέσει νέες χώρες στον κατάλογο των δικαιούχων των
εν λόγω δασµολογικών ποσοστώσεων κατόπιν υποβολής επίσηµης αίτησης της

υποψήφιας χώρας που παρέχει τις απαιτούµενες εγγυήσεις όσον αφορά τον έλεγχο
της γνησιότητας των προϊόντων αυτών.

Αυτό είναι το αντικείµενο της συνηµµένης πρότασης.
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1999/0230 (ACC)

Πρόταση

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟY ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

σχετικά µε το άνοιγµα και τον τρόπο διαχείρισης των παγιωµένων στη Γενική

Συµφωνία ∆ασµών και Εµπορίου (GATT) κοινοτικών δασµολογικών

ποσοστώσεων, και ορισµένων άλλων κοινοτικών δασµολογικών ποσοστώσεων,

καθώς και µε τον καθορισµό της µεθόδου τροποποίησης ή προσαρµογής των εν

λόγω ποσοστώσεων και σχετικά µε την κατάργηση του κανονισµού (ΕΚ)

αριθ. 1808/95 του Συµβουλίου

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, και ιδίως το άρθρο 133,

την πρόταση της Επιτροπής,

Εκτιµώντας:

(1) ότι στο πλαίσιο της Γενικής Συµφωνίας ∆ασµών και Εµπορίου (GATT), η
Κοινότητα ανέλαβε την υποχρέωση να ανοίγει κάθε χρόνο, υπό ορισµένες
προϋποθέσεις, κοινοτικές δασµολογικές ποσοστώσεις µε µειωµένο δασµό ή
ατελώς, για ορισµένα προϊόντα·

(2) ότι ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1808/95 του Συµβουλίου, της 24ης Ιουλίου 1995,
σχετικά µε το άνοιγµα και τον τρόπο διαχείρισης των παγιωµένων στη Γενική
Συµφωνία ∆ασµών και Εµπορίου (GATT) κοινοτικών δασµολογικών
ποσοστώσεων και ορισµένων άλλων κοινοτικών δασµολογικών
ποσοστώσεων, για ορισµένα γεωργικά, βιοµηχανικά και αλιευτικά προϊόντα,
και σχετικά µε τον καθορισµό της µεθόδου τροποποίησης ή προσαρµογής των
εν λόγω ποσοστώσεων1, υπέστη πολλές και ουσιαστικές τροποποιήσεις· ότι,
επ’ευκαιρία νέων τροποποιήσεων, κρίνεται σκόπιµο, για λόγους σαφήνειας,
να γίνει αναµόρφωση και απλούστευση του εν λόγω κανονισµού, σύµφωνα µε

το ψήφισµα του Συµβουλίου, της 25ης Οκτωβρίου 1996·2

(3) ότι οι παγιωµένες στη GATT δασµολογικές ποσοστώσεις για τα γεωργικά

προϊόντα, που καλύπτονται από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 3290/94 του
Συµβουλίου3, δεν προβλέπονται στον παρόντα κανονισµό·

                                               
1
 ΕΕ L 176 της 27.7.1995, σ. 1. κανονισµός όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό

(ΕΚ) αριθ. 1401/98 του Συµβουλίου (ΕΕ L 188 της 2.7.1998, σ. 1.)
2
 ΕΕ C 332 της 7.11.1996, σ. 1.
3
 ΕΕ L 349 της 31.12.1994, σ. 105.
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(4) ότι, µετά τις δασµολογικές µειώσεις που συµφωνήθηκαν στο πλαίσιο της

GATT, ορισµένα προϊόντα, τα οποία προηγουµένως καλύφτηκαν από τον
κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1808/95, δύνανται στο µεταξύ να εισάγονται ατελώς·

ότι κρίνεται εποµένως σκόπιµο να µην περιληφθούν τα εν λόγω προϊόντα στον
παρόντα κανονισµό·

(5) ότι, όσον αφορά το δηµοσιογραφικό χαρτί (αύξων αριθµός 09.0015), η
Κοινότητα έχει συνάψει µε τον Καναδά συµφωνία µε τη µορφή ανταλλαγής

επιστολών που προβλέπει το άνοιγµα δασµολογικής ποσόστωσης 650 000
τόνων εκ των οποίων οι 600 000 τόνοι, σύµφωνα µε το άρθρο XIII της GATT,

αφορούν µέχρι τις 30 Νοεµβρίου κάθε έτους µόνο τα προϊόντα καναδικής
προέλευσης· ότι η εν λόγω συµφωνία προβλέπει επίσης την υποχρέωση

αύξησης κατά 5% του µέρους της ποσόστωσης που προορίζεται για τις
εισαγωγές προέλευσης Καναδά, σε περίπτωση εξάντλησής του πριν από τη

λήξη του συγκεκριµένου έτους·

(6) ότι, σύµφωνα µε την προσφορά της Κοινότητας στο πλαίσιο της ∆ιάσκεψης

των Ηνωµένων Εθνών για το Εµπόριο και την Ανάπτυξη (UNCTAD) και,
παράλληλα µε το σύστηµα γενικευµένων δασµολογικών προτιµήσεων (ΣΓΠ),

η Ευρωπαϊκή Κοινότητα άνοιξε, από το 1971, δασµολογικές προτιµήσεις για
τα προϊόντα από γιούτα και από κοκοφοίνικα, καταγωγής ορισµένων

αναπτυσσόµενων χωρών· ότι αυτές οι δασµολογικές προτιµήσεις συνίστανται
σε σταδιακή µείωση των δασµών του κοινού δασµολογίου και, από το 1978

έως τις 31 ∆εκεµβρίου 1994, σε πλήρη αναστολή των εν λόγω δασµών·

(7) ότι, από την έναρξη ισχύος, την 1η Ιανουαρίου 1995, του νέου ΣΓΠ, η

Κοινότητα, στο περιθώριο της GATT, προέβη (στους κανονισµούς (ΕΚ) αριθ.
764/96 και 1401/98 του Συµβουλίου 4) στο άνοιγµα αυτόνοµων κοινοτικών

δασµολογικών ποσοστώσεων µε µηδενικό δασµό για καθορισµένες ποσότητες
προϊόντων από γιούτα και από κοκοφοίνικα µέχρι τις 31 ∆εκεµβρίου 1999· ότι

το ΣΓΠ παρατάθηκε µέχρι τις 31 ∆εκεµβρίου 2001 (στον κανονισµό (ΕΚ)
αριθ. 2820/98 

5
), και ότι κρίνεται συνεπώς απαραίτητη η παράταση και του

καθεστώτος ποσόστωσης αυτού µέχρι τις 31 ∆εκεµβρίου 2001·

(8) ότι, στο πλαίσιο των εξωτερικών σχέσεών της, η Κοινότητα ανέλαβε την

υποχρέωση έναντι της Ελβετίας, να ανοίγει κατ’έτος, κατόπιν διαφόρων
τροποποιήσεων, για το χρονικό διάστηµα από την 1η Σεπτεµβρίου µέχρι τις

31 Αυγούστου του επόµενου έτους, κοινοτικές δασµολογικές ποσοστώσεις,
ατελώς, για διάφορα καθεστώτα µεταχείρισης ορισµένων

κλωστοϋφαντουργικών προϊόντων κατά το εµπόριο παθητικής τελειοποίησης·

(9) ότι, για ορισµένα χειροποίητα προϊόντα και υφάσµατα τα υφασµένα σε

χειροκίνητους αργαλειούς, η Κοινότητα δήλωσε έτοιµη να προβεί στο
άνοιγµα των ετήσιων κοινοτικών δασµολογικών ποσοστώσεων, µε

δασµολογική απαλλαγή· ότι η παραχώρηση του ευεργετήµατος των εν λόγω
κοινοτικών δασµολογικών ποσοστώσεων εξαρτάται από την προσκόµιση, στις

τελωνειακές αρχές της Κοινότητας, πιστοποιητικού γνησιότητας, που εκδίδει

                                               
4
 ΕΕ L 104 της 27.4.1996, σ. 1 και ΕΕ L 188 της 2.7.1998, σ. 1.
5
 ΕΕ L 357 της 30.12.98, σ. 1.
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η αρµόδια αρχή της δικαιούχου χώρας, σύµφωνα µε το οποίο τα εµπορεύµατα

είναι χειροποίητα ή, ενδεχοµένως, έχουν υφανθεί σε χειροκίνητους
αργαλειούς·

(10) ότι, για την εύρυθµη λειτουργία του καθεστώτος αυτού, απαιτείται ο
προσδιορισµός της έννοιας «χειροποίητα προϊόντα»·

(11) ότι πρέπει να προβλεφθεί ένα σύστηµα ενηµέρωσης όσον αφορά τα στοιχεία
για τις κυβερνητικές αρχές που είναι αρµόδιες για την έκδοση πιστοποιητικών

γνησιότητας·

(12) ότι η ορθή εφαρµογή των καθεστώτων για τα χειροποίητα προϊόντα καθώς και

για τα υφάσµατα τα υφασµένα σε χειροκίνητους αργαλειούς, προϋποθέτει ότι
προβλέπεται η δυνατότητα προσωρινής ανάκλησης, πλήρους ή µερικής, του

ευεργετήµατος σε περίπτωση παρατυπίας ή ελλείψει διοικητικής συνεργασίας,
και ότι ορίζονται µέθοδοι διοικητικής συνεργασίας για τον έλεγχο της

έκδοσης των πιστοποιητικών γνησιότητας·

(13) ότι το ευεργέτηµα των δασµολογικών ποσοστώσεων για τα χειροποίητα

προϊόντα και τα υφάσµατα τα υφασµένα σε χειροκίνητους αργαλειούς µπορεί
να χορηγηθεί στις αναπτυσσόµενες χώρες στο πλαίσιο του ΣΓΠ, κρίνεται

σκόπιµο να προβλεφθεί η δυνατότητα για την Επιτροπή, µετά από επίσηµη
αίτηση της υποψήφιας χώρας και αφού λάβει τη γνώµη της επιτροπής

τελωνειακού κώδικα, να προσθέσει στον κατάλογο των δικαιούχων νέες
χώρες, που καλύπτονται από το ΣΓΠ, οι οποίες παρέχουν τις απαραίτητες

εγγυήσεις όσον αφορά τον έλεγχο της γνησιότητας των εν λόγω προϊόντων·

(14) ότι, σύµφωνα µε τις υποχρεώσεις που έχει αναλάβει σε διεθνές επίπεδο,

εµπίπτει στην Κοινότητα να αποφασίσει για το άνοιγµα δασµολογικών
ποσοστώσεων· ότι, ενδείκνυται να εξασφαλιστεί, ιδίως, η υπό ίσους όρους και

συνεχής πρόσβαση όλων των εισαγωγέων της Κοινότητας στις εν λόγω
ποσοστώσεις και η αδιάλειπτη εφαρµογή των συντελεστών των δασµών που

προβλέπονται για τις ποσοστώσεις αυτές, σε όλες τις εισαγωγές των σχετικών
προϊόντων, σε όλα τα κράτη µέλη, µέχρι την εξάντληση των ποσοστώσεων·

(15) ότι ο κανονισµός (ΕΟΚ) αριθ. 2454/93 για τον καθορισµό ορισµένων
διατάξεων εφαρµογής του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2913/92 του Συµβουλίου

για τη θέσπιση του κοινοτικού τελωνειακού κώδικα 6, κωδικοποίησε τις
διατάξεις διαχείρισης των δασµολογικών ποσοστώσεων που προορίζονται να

χρησιµοποιηθούν σύµφωνα µε τη χρονολογική σειρά αποδοχής των
διασαφήσεων θέσης σε ελεύθερη κυκλοφορία·

(16) ότι για λόγους ταχύτητας και αποτελεσµατικότητας, η επικοινωνία µεταξύ των
κρατών µελών και των υπηρεσιών της Επιτροπής πρέπει, στο µέτρο του

δυνατού, να γίνεται δια της ηλεκτρονικής οδού·

(17) ότι οι τροποποιήσεις της συνδυασµένης ονοµατολογίας και των κωδικών Taric

καθώς και οι προσαρµογές του όγκου των ποσοστώσεων και των συντελεστών

                                               
6
 ΕΕ L 253 της 11.10.1993, σ. 1. κανονισµός όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον

κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1662/99 (ΕΕ L 197 της 29.7.1999, σ. 25.)
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των δασµών που προκύπτουν από αποφάσεις του Συµβουλίου ή της Επιτροπής

δεν συνεπάγονται καµία ουσιαστική µεταβολή· ότι, για λόγους απλούστευσης,
κρίνεται σκόπιµο να προβλεφθεί η δυνατότητα για την Επιτροπή, αφού λάβει

τη γνώµη της επιτροπής τελωνειακού κώδικα, να επιφέρει τροποποιήσεις και
τεχνικές προσαρµογές στο παρόντα κανονισµό·

(18) ότι ο παρών κανονισµός πρέπει να προσαρµοστεί σε περίπτωση τροποποίησης
των υφιστάµενων στο πλαίσιο της GATT συµφωνιών, περιλαµβανοµένων των

µειώσεων των δασµών και, όσον αφορά τα προϊόντα από γιούτα και από
κοκοφοίνικα, σε περίπτωση παράτασης του ΣΓΠ· ότι κρίνεται σκόπιµο,

εποµένως, να προβλεφθεί η δυνατότητα για την Επιτροπή, αφού λάβει τη
γνώµη της επιτροπής τελωνειακού κώδικα, να επιφέρει τροποποιήσεις

σχετικές µε τις διατάξεις του παρόντος κανονισµού, περιλαµβανοµένων των
παραρτηµάτων του, στο βαθµό που οι συµφωνηθείσες τροποποιήσεις

διευκρινίζουν τα προϊόντα που είναι επιλέξιµα για το ευεργέτηµα των
δασµολογικών ποσοστώσεων, τον όγκο, τις περιόδους και τους δασµούς των

ποσοστώσεων, καθώς και, ενδεχοµένως, τους αντίστοιχους όρους χορήγησης·

(19) ότι είναι δυνατή στο µέλλον η εναρµόνιση των ορισµών για τα χειροποίητα

προϊόντα και τα υφάσµατα τα υφασµένα σε χειροκίνητους αργαλειούς, καθώς
και των πιστοποιητικών γνησιότητας, και κρίνεται σκόπιµο να προβλεφθεί η

δυνατότητα για την Επιτροπή, αφού λάβει τη γνώµη της επιτροπής
τελωνειακού κώδικα, να τροποποιήσει τους εν λόγω ορισµούς και να

αντικαταστήσει τα υποδείγµατα που παρατίθενται στα παραρτήµατα VI και
VII·

(20) ότι τα αναγκαία µέτρα για τη θέση σε εφαρµογή του παρόντος κανονισµού
είναι µέτρα διαχείρισης κατά την έννοια του άρθρου 2 της απόφασης

1999/468/ΕΚ του Συµβουλίου της 28ης Ιουνίου 1999 για τον καθορισµό των
όρων άσκησης των εκτελεστικών αρµοδιοτήτων που ανατίθενται στην

Επιτροπή7, θα  πρέπει τα µέτρα αυτά να θεσπίζονται µε τη διαδικασία της
επιτροπής  διαχείρισης που προβλέπεται από το άρθρο 4 της εν λόγω

απόφασης

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

TΙΤΛΟΣ Ι

ΓΕΝΙΚΟ ΚΑΘΕΣΤΩΣ

Άρθρο 1

1. Τα προϊόντα που αναφέρονται στα παραρτήµατα I, II, III, IV και V απολαύουν

δασµολογικών µειώσεων στο πλαίσιο κοινοτικών δασµολογικών ποσοστώσεων κατά
τα χρονικά διαστήµατα και σύµφωνα µε τις διατάξεις που προβλέπονται στον

παρόντα κανονισµό και τα εν λόγω παραρτήµατα.

                                               
7

EE L 184 της 17.7.1999, σ. 23.
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2. Το άρθρο 18 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2913/92 του Συµβουλίου, της 12ης

Οκτωβρίου 1992, περί θεσπίσεως κοινοτικού τελωνειακού κώδικα8, εφαρµόζεται για
τον υπολογισµό της αντιστοιχίας σε εθνικά νοµίσµατα των ποσών που εκφράζονται

σε ΕΥΡΩ για τα κράτη µέλη εκτός από εκείνα που ορίζονται στον κανονισµό (ΕΚ)
αριθ. 974/98 του Συµβουλίου για την εισαγωγή του ευρώ

9
.

ΤΙΤΛΟΣ II

ΕΙ∆ΙΚΕΣ ∆ΙΑΤΑΞΕΙΣ ΓΙΑ ΟΡΙΣΜΕΝΕΣ ∆ΑΣΜΟΛΟΓΙΚΕΣ ΠΟΣΟΣΤΩΣΕΙΣ

Τµήµα 1

∆ασµολογική ποσόστωση για το χαρτί εφηµερίδων

Άρθρο 2

1. Από τις 30 Νοεµβρίου κάθε έτους, τα υπόλοιπα των ποσοστωτικών ποσοτήτων που
αναφέρονται στο παράρτηµα I για το χαρτί εφηµερίδων και δεν έχουν χρησιµοποιηθεί

µέχρι τις 29 Νοεµβρίου και δεν πρόκειται να χρησιµοποιηθούν πριν από τις
31 ∆εκεµβρίου µπορούν να καλύπτουν εισαγωγές των προϊόντων αυτών προελεύσεως

Καναδά ή άλλης τρίτης χώρας.

2. Σε περίπτωση που εξαντληθεί η παγιωµένη ποσόστωση 600 000 τόνων

προελεύσεως Καναδά και δεν ανοιχθεί καµία αυτόνοµη ποσόστωση άνω των 30 000
τόνων για το υπόλοιπο του ηµερολογιακού έτους, η παγιωµένη ποσόστωση αυξάνεται

από την Επιτροπή κατά συµπληρωµατική ποσότητα 5%. Η Επιτροπή δηµοσιεύει την
αύξηση της ποσόστωσης στην Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων,

σειρά C.

Τµήµα 2

∆ασµολογικές ποσοστώσεις για τα χειροποίητα εµπορεύµατα ή

τα υφασµένα σε χειροκίνητους αργαλειούς

Άρθρο 3

Το ευεργέτηµα των δασµολογικών ποσοστώσεων για τα χειροποίητα εµπορεύµατα

προορίζεται για τα προϊόντα που παρατίθενται στο παράρτηµα IV, τα οποία
συνοδεύονται από πιστοποιητικό γνησιότητας που εκδίδει η αρµόδια κρατική αρχή

της δικαιούχου χώρας, και είναι σύµφωνο µε το υπόδειγµα που παρατίθεται στο
παράρτηµα VI.

                                               
8

ΕΕ L 302 της 19.10.1992, σ. 1. κανονισµός όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον

κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 955/1999 (ΕΕ L 119 της 7.5.1999, σ. 1).
9
 ΕΕ L 139 της 11.5.1998, σ. 1.
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Άρθρο 4

Το ευεργέτηµα των δασµολογικών ποσοστώσεων για τα εµπορεύµατα τα υφασµένα
σε χειροκίνητους αργαλειούς προορίζεται για τα προϊόντα που παρατίθενται στο

παράρτηµα V, τα οποία συνοδεύονται από πιστοποιητικό γνησιότητας που εκδίδει η
αρµόδια κρατική αρχή της δικαιούχου χώρας, και είναι σύµφωνο µε το υπόδειγµα

που παρατίθεται στο παράρτηµα VIΙ. Τα εν λόγω εµπορεύµατα πρέπει να φέρουν
στην αρχή και στο τέλος κάθε τεµαχίου σφραγίδα εγκεκριµένη από τις υπόψη αρχές

ή, κατ’εξαίρεση, µολυβδοσφραγίδα εγκεκριµένη από τις αρχές της χώρας παραγωγής,
σε κάθε τεµάχιο.

Άρθρο 5

Τα προϊόντα που αναφέρονται στα άρθρα 3 και 4 πρέπει να µεταφέρονται απευθείας

µεταξύ της χώρας παραγωγής και της Κοινότητας.

Στο πλαίσιο αυτό, θεωρούνται «µεταφερόµενα απευθείας»:

α) τα εµπορεύµατα των οποίων η µεταφορά πραγµατοποιείται χωρίς διέλευση από το
έδαφος χώρας µη µέλους της Κοινότητας· οι ενδιάµεσες στάσεις που

πραγµατοποιούνται στα λιµάνια χωρών µη µελών της Κοινότητας δεν διακόπτουν την
απευθείας µεταφορά, µε την προϋπόθεση ότι στις ενδιάµεσες αυτές στάσεις δεν

γίνεται µεταφόρτωση των εµπορευµάτων·

β) τα εµπορεύµατα των οποίων η µεταφορά πραγµατοποιείται µε διέλευση από το

έδαφος ενός ή περισσότερων χωρών µη µελών της Κοινότητας, ή τα οποία
µεταφορτώνονται σε κάποια από τις χώρες αυτές, εφόσον η διέλευση µέσω των

χωρών αυτών ή η µεταφόρτωση πραγµατοποιούνται υπό την κάλυψη ενός και µόνον
τίτλου µεταφοράς εκδοθέντος στη χώρα παραγωγής.

Τµήµα 3

Μέθοδοι διοικητικής συνεργασίας για τα χειροποίητα εµπορεύµατα ή τα

υφασµένα σε χειροκίνητους αργαλειούς

Άρθρο 6

1. Το ευεργέτηµα των δασµολογικών ποσοστώσεων που προβλέπονται στα άρθρα 3
και 4, είναι δυνατό να ανακληθεί προσωρινώς, ανά πάσα στιγµή, πλήρως ή εν µέρει,

σε περιπτώσεις παρατυπίας ή ελλείψει της διοικητικής συνεργασίας που προβλέπεται
για τον έλεγχο των πιστοποιητικών γνησιότητας.

2. Η προσωρινή ανάκληση, πλήρης ή µερική, του ευεργετήµατος των δασµολογικών
ποσοστώσεων που αναφέρονται στην παράγραφο 1, αποφασίζεται µε τη διαδικασία

του άρθρου 10 παράγραφος 2, στο πέρας κατάλληλων προκαταρκτικών
διαβουλεύσεων οι οποίες διενεργούνται από την Επιτροπή µε την οικεία δικαιούχο

χώρα.

3. α) Σε περίπτωση εφαρµογής της διαδικασίας πλήρους ή εν µέρει ανάκλησης του

ευεργετήµατος των δασµολογικών ποσοστώσεων, η Επιτροπή δηµοσιεύει, στην
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Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων, σειρά C, κοινοποίηση, στην οποία

επισηµαίνεται ότι υπάρχουν εύλογες αµφιβολίες ως προς το δικαίωµα εφαρµογής του
παρόντος κανονισµού, και στην οποία µνηµονεύονται τα συγκεκριµένα προϊόντα, οι

παραγωγοί και οι εξαγωγείς.

β) Τελωνειακή οφειλή µέχρι του ποσού που αντιστοιχεί στα ευεργετήµατα τα οποία

παρέχονται βάσει του παρόντος κανονισµού, θεωρείται ότι δεν υφίσταται, εφόσον
αυτή δεν προέκυψε µετά την ηµεροµηνία δηµοσίευσης της κοινοποίησης που

αναφέρεται στο στοιχείο α) και δεν αφορά προϊόντα, παραγωγούς ή εξαγωγείς, οι
οποίοι µνηµονεύονται ρητά στην κοινοποίηση ή εφόσον δεν πληρούνται οι όροι, οι

οποίοι δικαιολογούν την εφαρµογή του άρθρου 221 παράγραφος 3 δεύτερη φράση
του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2913/92.

Άρθρο 7

1. Οι δικαιούχοι χώρες γνωστοποιούν στην Επιτροπή τις επωνυµίες και διευθύνσεις

των κρατικών αρχών που βρίσκονται στο έδαφός τους και είναι αρµόδιες για την
έκδοση των πιστοποιητικών γνησιότητας, δείγµατα των αποτυπωµάτων των

σφραγίδων που χρησιµοποιούν οι εν λόγω αρχές, καθώς και τις επωνυµίες και
διευθύνσεις των κρατικών αρχών που είναι αρµόδιες για τον έλεγχο των εν λόγω

πιστοποιητικών. Οι σφραγίδες είναι έγκυρες από την ηµεροµηνία παραλαβής τους
από την Επιτροπή. Η Επιτροπή γνωστοποιεί τις πληροφορίες αυτές, ει δυνατόν δια

της ηλεκτρονικής οδού, στις τελωνειακές αρχές των κρατών µελών. Όταν οι
γνωστοποιήσεις αυτές πραγµατοποιούνται µε σκοπό την ενηµέρωση προηγούµενων

γνωστοποιήσεων, η Επιτροπή δηλώνει την ηµεροµηνία ενάρξεως ισχύος των νέων
σφραγίδων, σύµφωνα µε τα στοιχεία που προσκοµίζουν οι αρµόδιες αρχές των

δικαιούχων χωρών. Οι πληροφορίες αυτές είναι εµπιστευτικές· ωστόσο, στο πλαίσιο
των διατυπώσεων για τη θέση σε ελεύθερη κυκλοφορία, οι συγκεκριµένες

τελωνειακές αρχές µπορούν να επιτρέψουν στους εισαγωγείς ή τους αντιπροσώπους
τους να λάβουν γνώση των δειγµάτων αποτυπώµατος των σφραγίδων που

αναφέρονται στην παρούσα παράγραφο.

2. Η Επιτροπή δηµοσιεύει στην Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων,

σειρά C, την επωνυµία των αρχών των χωρών παραγωγής που µπορούν να εκδώσουν
το εν λόγω πιστοποιητικό γνησιότητας και, ενδεχοµένως, την ηµεροµηνία κατά την

οποία οι νέες δικαιούχοι χώρες ανταποκρίθηκαν στις υποχρεώσεις που προβλέπονται
στην παράγραφο 1.

3. Ο εκ των υστέρων έλεγχος των πιστοποιητικών γνησιότητας πραγµατοποιείται
δειγµατοληπτικώς ή κάθε φορά που οι τελωνειακές αρχές της Κοινότητας έχουν

βάσιµες αµφιβολίες σχετικά µε τη γνησιότητα του εγγράφου ή την ακρίβεια των
πληροφοριών για τα σχετικά προϊόντα.

4. Για την εφαρµογή των διατάξεων της παραγράφου 1, οι τελωνειακές αρχές της
Κοινότητας αποστέλλουν αντίγραφο του πιστοποιητικού γνησιότητας στην αρµόδια

κυβερνητική αρχή της δικαιούχου χώρας εξαγωγής αναφέροντας, ενδεχοµένως, τους
τυπικούς ή ουσιαστικούς λόγους που επιβάλλουν την έρευνα. Επισυνάπτουν στο

αντίγραφο του πιστοποιητικού γνησιότητας το τιµολόγιο ή αντίγραφο αυτού, καθώς
και κάθε άλλο αποδεικτικό έγγραφο που ενδεχοµένως υπάρχει. Παρέχουν επίσης,

όλες τις πληροφορίες που µπόρεσαν να συγκεντρώσουν και οι οποίες οδηγούν στο
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συµπέρασµα ότι τα στοιχεία που περιλαµβάνονται στο πιστοποιητικό γνησιότητας

είναι ανακριβή.

Αν οι τελωνειακές αρχές της Κοινότητας αποφασίσουν να αναστείλουν τη χορήγηση

της δασµολογικής ποσόστωσης µέχρις ότου εκδοθούν τα πορίσµατα του ελέγχου,
προτείνουν στον εισαγωγέα να του παραδώσουν τα προϊόντα, µε την επιφύλαξη των

συντηρητικών µέτρων που κρίνονται αναγκαία.

5. Όταν υποβάλλεται αίτηση εκ των υστέρων ελέγχου κατ’ εφαρµογή της

παραγράφου 1, ο έλεγχος διενεργείται και τα πορίσµατά του γνωστοποιούνται στις
τελωνειακές αρχές της Κοινότητας εντός προθεσµίας έξι µηνών κατ’ ανώτατο όριο.

Βάσει αυτών θα πρέπει να µπορεί να εξακριβωθεί αν το αµφισβητούµενο
πιστοποιητικό γνησιότητας αφορά τα πράγµατι εξαγχθέντα προϊόντα και αν αυτά

είναι όντως δυνατό να υπαχθούν στη δασµολογική ποσόστωση.

6. Σε περίπτωση βάσιµων αµφιβολιών και ελλείψει απάντησης κατά τη λήξη της

προθεσµίας που τάσσει η παράγραφος 5, ή αν η απάντηση δεν περιλαµβάνει επαρκείς
πληροφορίες για τη βεβαίωση της γνησιότητας του σχετικού εγγράφου ή της

ακρίβειας των πληροφοριών για τα συγκεκριµένα προϊόντα, διαβιβάζεται στις
αρµόδιες αρχές δεύτερη γνωστοποίηση. Αν, µετά τη δεύτερη αυτή γνωστοποίηση, τα

πορίσµατα του ελέγχου δεν γνωστοποιηθούν εντός προθεσµίας τεσσάρων µηνών στις
αρχές που έχουν ζητήσει τον έλεγχο, ή αν δεν µπορεί βάσει αυτών να διαπιστωθεί η

γνησιότητα του συγκεκριµένου πιστοποιητικού, οι ενδιαφερόµενες αρχές δεν
επιτρέπουν την υπαγωγή στο δασµολογικό µέτρο, εκτός εάν συντρέχουν εξαιρετικές

περιστάσεις.

7. Όταν από τη διαδικασία ελέγχου ή κάθε άλλη διαθέσιµη πληροφορία, γεννώνται

υπόνοιες περί παραβάσεως των διατάξεων του παρόντος άρθρου, η δικαιούχος χώρα
εξαγωγής, ενεργώντας µε δική της πρωτοβουλία ή µετά από αίτηση της Κοινότητας,

διεξάγει τις αναγκαίες έρευνες ή λαµβάνει µέτρα προς διεξαγωγή των αναγκαίων
ερευνών µε τη δέουσα ταχύτητα ώστε να αποκαλυφθούν και να αποφευχθούν

παρόµοιες παραβάσεις. Η Κοινότητα µπορεί προς το σκοπό αυτό να συµµετάσχει στις
έρευνες.

8. Για τον εκ των υστέρων έλεγχο των πιστοποιητικών γνησιότητας, τα αντίγραφα
των εν λόγω πιστοποιητικών καθώς και, ενδεχοµένως, τα σχετικά έγγραφα εξαγωγής,

φυλάσσονται επί τρία τουλάχιστον έτη από την αρµόδια κυβερνητική αρχή της
δικαιούχου χώρας εξαγωγής.

ΤΙΤΛΟΣ III

∆ΙΑΧΕΙΡΙΣΗ ΤΩΝ ∆ΑΣΜΟΛΟΓΙΚΩΝ ΠΟΣΟΣΤΩΣΕΩΝ

Άρθρο 8

Τη διαχείριση των δασµολογικών ποσοστώσεων που αναφέρονται στο άρθρο 1

αναλαµβάνει η Επιτροπή σύµφωνα µε τις διατάξεις των άρθρων 308α έως 308γ του
κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2454/93.
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Προς το σκοπό αυτό, η επικοινωνία µεταξύ των κρατών µελών και της Επιτροπής

πραγµατοποιείται, στο µέτρο του δυνατού, δια της ηλεκτρονικής οδού.

Τα κράτη µέλη και η Επιτροπή συνεργάζονται στενά για την τήρηση των διατάξεων

του παρόντος κανονισµού.

Κάθε κράτος µέλος εξασφαλίζει στους εισαγωγείς των υπόψη προϊόντων ισότιµη και

συνεχή πρόσβαση στις δασµολογικές ποσοστώσεις, εφόσον το υπόλοιπο της
αντίστοιχης ποσόστωσης το επιτρέπει.

TΙΤΛΟΣ IV

ΤΕΛΙΚΕΣ ∆ΙΑΤΑΞΕΙΣ

Άρθρο 9

1. Οι αναγκαίες για την εφαρµογή του παρόντος κανονισµού διατάξεις, ήτοι:

α) οι τροποποιήσεις και τεχνικές προσαρµογές, εφόσον αποδεικνύονται αναγκαίες

µετά την τροποποίηση της συνδυασµένης ονοµατολογίας ή των κωδικών Taric·

β) οι προσαρµογές που στη συνέχεια καθίστανται αναγκαίες:

- η σύναψη από το Συµβούλιο συµφωνιών ή ανταλλαγών επιστολών στο πλαίσιο της
GATT ή δυνάµει των υποχρεώσεων που έχει αναλάβει η Κοινότητα έναντι

ορισµένων χωρών στο πλαίσιο της GATT ή

- της παράτασης του συστήµατος γενικευµένων προτιµήσεων, όσον αφορά τα

προϊόντα από γιούτα και από κοκοφοίνικα,

γ) η προσθήκη αναπτυσσόµενων χωρών στους καταλόγους που περιλαµβάνονται στα

παραρτήµατα IV και V, κατόπιν επίσηµης αίτησης της υποψήφιας χώρας που παρέχει
τις αναγκαίες εγγυήσεις όσον αφορά τον έλεγχο γνησιότητας των εν λόγω προϊόντων,

δ) οι τροποποιήσεις και οι προσαρµογές των ορισµών για τα χειροποίητα προϊόντα
και τα υφάσµατα τα υφασµένα σε χειροκίνητους αργαλειούς καθώς και των

υποδειγµάτων των πιστοποιητικών γνησιότητας,

θεσπίζονται σύµφωνα µε τη διαδικασία που προβλέπεται στο άρθρο 10

παράγραφος 2.

2. Οι διατάξεις που θεσπίζονται βάσει της παραγράφου 1 δεν επιτρέπουν στην

Επιτροπή:

- να µεταφέρει τις προτιµησιακές ποσότητες που δεν έχουν χρησιµοποιηθεί από τη

µια ποσοστωτική περίοδο στην άλλη,

- να τροποποιεί τα χρονοδιαγράµµατα που προβλέπονται στις συµφωνίες ή

ανταλλαγές επιστολών,
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- να υποβάλλει την πρόσβαση στις εν λόγω ποσοστώσεις στην προσκόµιση αδειών

εισαγωγής.

Άρθρο 10

1. Η Επιτροπή επικουρείται από την επιτροπή τελωνειακού κώδικα που συστάθηκε
βάσει του άρθρου 247 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2913/92.

2. Όταν γίνεται παραποµπή στην παρούσα παράγραφο, εφαρµόζεται η διαδικασία της
επιτροπής διαχείρισης που προβλέπεται στο άρθρο 4 της απόφασης 1999/468/ΕΚ, µε

την επιφύλαξη των διατάξεων του άρθρου 7, παράγραφος 3 της εν λόγω απόφασης.

3. Το χρονικό διάστηµα που προβλέπεται στο άρθρο 4, παράγραφος 3 της απόφασης

1999/468/ΕΚ καθορίζεται σε τρεις µήνες.

Άρθρο 11

Ο παρών κανονισµός καταργεί και αντικαθιστά τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1808/95.

Οι αναφορές στον καταργηθέντα κανονισµό επεκτείνονται στον παρόντα κανονισµό

και πρέπει να διαβάζονται σύµφωνα µε τον πίνακα αντιστοιχίας του
παραρτήµατος VIII.

Άρθρο 12

Ο παρών κανονισµός τίθεται σε ισχύ την έβδοµη ηµέρα από τη δηµοσίευσή του στην

Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων.

Εφαρµόζεται από την 1η Ιανουαρίου 2000.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και εφαρµόζεται
άµεσα σε κάθε κράτος µέλος.

Βρυξέλλες,

Για το Συµβούλιο

Ο Πρόεδρος
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ I

ΚΑΤΑΛΟΓΟΣ ΤΩΝ ΠΑΓΙΩΜΕΝΩΝ ΣΤΗΝ GATT ΚΟΙΝΟΤΙΚΩΝ

∆ΑΣΜΟΛΟΓΙΚΩΝ ΠΟΣΟΣΤΩΣΕΩΝ

Με την επιφύλαξη των κανόνων για την ερµηνεία της συνδυασµένης ονοµατολογίας, το κείµενο

περιγραφής των εµπορευµάτων θεωρείται ότι έχει µόνον ενδεικτική αξία, δεδοµένου ότι το προτιµησιακό

καθεστώς καθορίζεται, στο πλαίσιο του παρόντος παραρτήµατος, από το πεδίο εφαρµογής των κωδικών

ΣΟ. Όταν των κωδικών ΣΟ προηγείται ένα "ex", το προτιµησιακό καθεστώς καθορίζεται µε εφαρµογή

των κωδικών ΣΟ και την αντίστοιχη περιγραφή από κοινού.

Αύξων

αριθµός

Κωδικός

ΣΟ

Υπο-

διαίρεση

Taric

Περιγραφή εµπορευµάτων Περίοδος

ποσόστωσης

Ποσότητα

της

ποσόστω-

σης

∆ασµός

(%)

09.0006

ex

0302 40

0303 50

0304 10 91

0304 10 98

0304 90 22

12

Ρέγγες, µε τήρηση των τιµών αναφοράς από 1 Ιανουαρίου

2000 µέχρι 14

Φεβρουαρίου

2000

και από 16

Ιουνίου µέχρι 14

Φεβρουαρίου

1

34 000 τ.

0

09.0007 ex

ex

ex

ex

ex

ex

ex

ex

0305 51 10

0305 51 10

0305 51 90

0305 51 90

0305 59 11

0305 59 19

0305 62 00

0305 62 00

0305 62 00

0305 62 00

0305 69 10

10

20

10

20

20

25

50

60

Μπακαλιάροι του είδους Gadus morhua και Gadus

ogac και ψάρια του είδους Boreo-gadus saida:

- αποξεραµένα, έστω και αλατισµένα αλλά όχι

καπνιστά

- αλατισµένα, αλλά όχι αποξεραµένα ούτε καπνιστά,

και σε άρµη

από 1 Ιανουαρίου

µέχρι 31

∆εκεµβρίου

25 000 τ. 0

09.0009 ex

ex

0302 69 68

0303 78 19

10

10

Μερλούκιοι ασηµένιοι (Merluccius bilinearis),

νωποί, διατηρηµένοι µε απλή ψύξη ή κατεψυγµένοι

από 1 Ιανουαρίου

µέχρι 31

∆εκεµβρίου

2 000 τ. 8

09.0013 ex

ex

ex

4412 19 00

4412 92 99

4412 99 80

10

10

10

Ξυλεία σε φύλλα πολύστρωτα αντικολλητά (κόντρα-

πλακέ) από κωνοφόρα, χωρίς προσθήκη άλλων υλών:

- πάχους που υπερβαίνει τα 8,5 mm, µε ακατέργαστες

επιφάνειες όπως προέκυψαν από την εκτύλιξη

ή

- λειασµένη, πάχους που υπερβαίνει τα 18,5 mm

από 1 Ιανουαρίου

µέχρι 31

∆εκεµβρίου

650 000

κυβικά

µέτρα

0

                                               

1
Ποσότητα που µένει για την περίοδο ποσόστωσης 1999/2000 κατά τον Κανονισµό (ΕΚ)

αριθ. 1808/95.
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Αύξων

αριθµός

Κωδικός

ΣΟ

Υποδιαί-

ρεση

Taric

Περιγραφή εµπορευµάτων Περίοδος

ποσόστωσης

Ποσότητα

της

ποσόστω-

σης

∆ασµός

(%)

ex

4801 00 10

4801 00 90 10

Χαρτί εφηµερίδων 2/3 από 1 Ιανουαρίου

µέχρι 31

∆εκεµβρίου

09.0015 - προέλευσης Καναδά 600 000 τ. 0

09.0017 - προέλευσης άλλων τρίτων χωρών 50 000 τ. 0

09.0019 7202 21

7202 29

Σιδηροπυρίτιο από 1 Ιανουαρίου

µέχρι 31

∆εκεµβρίου

12 600 τ. 0

09.0021 7202 30 00 Σιδηροπυριτιο-µαγγάνιο από 1 Ιανουαρίου

µέχρι 31

∆εκεµβρίου

18 550 τ. 0

09.0023 ex

ex

7202 49 10

7202 49 50

11

11

Σιδηροχρώµιο που περιέχει κατά βάρος όχι

περισσότερο από 0,10% άνθρακα και από 30% µέχρι

και 90% χρώµιο (σιδηροχρώµιο υπερεξευγενισµένο)

από 1 Ιανουαρίου

µέχρι 31

∆εκεµβρίου

2 950 τ. 0

09.0045 ex 0303 29 00 20 Ψάρια του είδους Coregone, κατεψυγµένα από 1 Ιανουαρίου

µέχρι 31

∆εκεµβρίου

1 000 τ. 5,5

09.0046 ex 1605 40 00 30 Καραβίδες, βρασµένες µε άνηθο, κατεψυγµένες από 1 Ιανουαρίου

µέχρι 31

∆εκεµβρίου

3 000 τ. 0

09.0047 ex

ex

ex

1605 20 10

1605 20 91

1605 20 99

40

40

40

Γαρίδες του είδους Pandalus borealis, χωρίς το

όστρακό τους, βρασµένες, κατεψυγµένες, αλλά όχι

κατά άλλο τρόπο παρασκευασµένες

από 1 Ιανουαρίου

µέχρι 31

∆εκεµβρίου

500 τ. 0

09.0048 ex 0304 20 95 30 Φιλέτα ψαριών τους είδους Allocyttus spp. και του

είδους Pseudocyttus maculatus, κατεψυγµένα

από 1 Ιανουαρίου

µέχρι 31

∆εκεµβρίου

200 τ. 0

                                               

2
 Ο έλεγχος της χρησιµοποίησης µε αυτόν τον ιδιαίτερο προορισµό πραγµατοποιείται µε την

εφαρµογή των κοινοτικών διατάξεων που ισχύουν σχετικά.
3
 Θεωρείται ως «χαρτί εφηµερίδων», το άσπρο ή το ελαφρά χρωµατισµένο στη µάζα χαρτί, που

περιέχει 70 % ή περισσότερο µηχανικό πολτό (σε σχέση µε την ολική ποσότητα της σύνθεσής

του σε ίνες), του οποίου ο δείκτης λείανσης, όταν µετριέται µε τη συσκευή Bekk, δεν

υπερβαίνει τα 130 δευτερόλεπτα, δεν είναι κολλαρισµένο, βάρους κατά τετραγωνικό µέτρο

όχι µικρότερου από 40 γραµµάρια και όχι µεγαλύτερου από 57 γραµµάρια, παρουσιάζεται σε

πηνία πλάτους 31 εκατοστόµετρα ή περισσότερο, δεν περιέχει πάνω από 8 % κατά βάρος

επιβαρυντικές ύλες και προορίζεται για την εκτύπωση εφηµερίδων, εβδοµαδιαίων ή άλλων

περιοδικών εκδόσεων της κλάσης 4902, που εκδίδονται τουλάχιστον δέκα φορές το χρόνο.
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Αύξων

αριθµός

Κωδικός

ΣΟ

Υποδιαί-

ρεση

Taric

Περιγραφή εµπορευµάτων Περίοδος

ποσόστωσης

Ποσότητα

της

ποσόστω-

σης

∆ασµός

(%)

09.0050 ex

ex

5306 10 10

5306 10 30

10

10

Νήµατα από λινάρι αλεύκαστα (µε εξαίρεση τα

νήµατα από στουπιά), µη συσκευασµένα για τη

λιανική πώληση, µε τίτλο 333,3 decitex ή ανώτερο

(που δεν υπερβαίνει τις 30 µετρικές µονάδες), που

προορίζονται για την κατασκευή στριµµένων ή

κορδονωτών νηµάτων για τη βιοµηχανία υποδηµάτων

και για την περιτύλιξη των καλωδίων4

από 1 Ιανουαρίου

µέχρι 31

∆εκεµβρίου

400 τ. 1,8

09.0051 7018 10 90 Γυάλινα είδη άλλα από τις χάντρες από γυαλί,

αποµιµήσεις µαργαριταριών φυσικών ή από

καλλιέργεια, και αποµιµήσεις πολυτίµων και

ηµιπολυτίµων πετρών

από 1 Ιανουαρίου

µέχρι 31

∆εκεµβρίου

52 τ. 0

09.0091 1702 50 00 Φρουκτόζη χηµικώς καθαρή από 1 Ιανουαρίου

2000 µέχρι 30

Ιουνίου 2000

και από 1 Ιουλίου

µέχρι 31 Ιουνίου

5

4 504 τ.

206

                                               

4
Ο έλεγχος της χρησιµοποίησης γι’ αυτόν τον ιδιαίτερο προορισµό πραγµατοποιείται µε την

εφαρµογή των σχετικών κοινοτικών διατάξεων.
5

Ποσότητα που µένει για την περίοδο ποσόστωσης 1999/2000 κατά τον Κανονισµό (ΕΚ)

αριθ. 1808/95.
6
 Αναστολή του ειδικού δασµού από την 1η Ιουλίου 1995·ο κατ' αξία (ad valorem) δασµός που

πρέπει να ληφθεί υπόψη είναι ο ισχύων δασµός που αναφέρεται στον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ.

2658/87 του Συµβουλίου, της 23ης Ιουλίου 1987, για τη δασµολογική και στατιστική

ονοµατολογία και το κοινό δασµολόγιο (ΕΕ αριθ. L 256 της 7.9.1987), όπως τροποποιήθηκε

εν συνεχεία.
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Αύξων

αριθµός

Κωδικός

ΣΟ

Υποδιαί-

ρεση

Taric

Περιγραφή εµπορευµάτων Περίοδος

ποσόστωσης

Ποσότητα

της

ποσόστω-

σης

(σε λίτρα

καθαρής

αλκοόλης)7

∆ασµός

- Ρούµι και τάφια :

09.0065 2208 40 31 -- που παρουσιάζονται σε δοχεία µε περιεχόµενο που

δεν υπερβαίνει τα 2 l :

--- άλλα από ρούµι µε περιεχόµενο σε πτητικές

ουσίες εκτός αιθυλικής και µεθυλικής αλκοόλης ίσο ή

µεγαλύτερο από 225 gr ανά εκατόλιτρο καθαρής

αλκοόλης (µε 10% αποδεκτή απόκλιση) :

---- αξίας που υπερβαίνει 7,9 € ανά λίτρο καθαρής

αλκοόλης

από 1.1.2000

µέχρι

31.12. 2000

2 359 500 0,4 €/

% vol/hl +

1,8 €/hl

από 1.1.2001

µέχρι

31.12. 2001

2 595 450 0,3 €/

% vol/hl +

1,2 €/hl

από 1.1.2002

µέχρι

31.12. 2002

2 854 995 0,2 €/

% vol/hl +

0,6 €/hl

2208 40 91 -- που παρουσιάζονται σε δοχεία µε περιεχόµενο που

υπερβαίνει τα 2 l :

--- άλλα από ρούµι µε περιεχόµενο σε πτητικές

ουσίες εκτός αιθυλικής και µεθυλικής αλκοόλης ίσο ή

µεγαλύτερο από 225 gr ανά εκατόλιτρο καθαρής

αλκοόλης (µε 10% αποδεκτή απόκλιση) :

---- αξίας που υπερβαίνει 2 € ανά λίτρο καθαρής

αλκοόλης

από 1.1.2000

µέχρι

31.12.2000

0,4 €/

% vol/hl +

από 1.1.2001

µέχρι

31.12.2001

0,3 €/

% vol/hl +

από 1.1.2002

µέχρι

31.12.2002

0,2 €/

% vol/hl +

                                               

7
 Η ποσότητα της ποσόστωσης εφαρµόζεται από κοινού και στα δύο προϊόντα.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II

ΚΟΙΝΟΤΙΚΗ ∆ΑΣΜΟΛΟΓΙΚΗ ΠΟΣΟΣΤΩΣΗ ΓΙΑ ΤΗ ΜΕΤΑΧΕΙΡΙΣΗ

ΟΡΙΣΜΕΝΩΝ ΚΛΩΣΤΟΫΦΑΝΤΟΥΡΓΙΚΩΝ ΠΡΟΪΟΝΤΩΝ ΚΑΤΑ ΤΟ ΕΜΠΟΡΙΟ

ΠΑΘΗΤΙΚΗΣ ΤΕΛΕΙΟΠΟΙΗΣΗΣ ΣΤΗΝ ΕΛΒΕΤΙΑ
1

Με την επιφύλαξη των κανόνων για την ερµηνεία της συνδυασµένης ονοµατολογίας, το κείµενο

περιγραφής των εµπορευµάτων θεωρείται ότι έχει µόνον ενδεικτική αξία, δεδοµένου ότι το προτιµησιακό

καθεστώς καθορίζεται, στο πλαίσιο του παρόντος παραρτήµατος, από το πεδίο εφαρµογής των κωδικών

ΣΟ. Όταν των κωδικών ΣΟ προηγείται ένα "ex", το προτιµησιακό καθεστώς καθορίζεται µε εφαρµογή

των κωδικών ΣΟ και την αντίστοιχη περιγραφή από κοινού.

Αύξων

αριθµός

Κωδικός

ΣΟ

Περιγραφή εµπορευµάτων Περίοδος

ποσόστωσης

Ποσότητα

της

ποσόστω-

σης (σε €)

∆ασµός

(%)

09.2501 Εµπορεύµατα που προκύπτουν από τις επεξεργασίες

τελειοποίησης που προβλέπονται στα πλαίσια του

διακανονισµού µε την Ελβετία για τις συναλλαγές

τελειοποίησης στον κλωστοϋφαντουργικό τοµέα, οι

οποίες περιλαµβάνονται κατωτέρω :

από 1

Ιανουαρίου

2000 µέχρι 31

Αυγούστου

2000

και από 1

Σεπτεµβρίου

µέχρι 31

Αυγούστου

2

1 870 000

προστιθέµε

νης αξίας

0

α) οι επεξεργασίες τελειοποίησης υφασµάτων των

κεφαλαίων 50 µέχρι 55 και του κωδικού ΣΟ 5809 00

00

β) το στρίψιµο ή στρίψιµο µεταξωτών νηµάτων, το

αναστρίψιµο, η κορδόνωση και η ύφανση (έστω και

σε συνδυασµό µε άλλες επεξεργασίες τελειοποίησης)

νηµάτων των κεφαλαίων 50 µέχρι 55 και του

κωδικού ΣΟ 5605 00 00

γ) οι επεξεργασίες τελειοποίησης των προϊόντων

που υπάγονται στις ακόλουθες κλάσεις ή διακρίσεις

της συνδυασµένης ονοµατολογίας :

Νήµατα περιτυλιγµένα µε άλλα νήµατα από

υφαντικές ίνες, λουρίδες και παρόµοιες µορφές των

κλάσεων 5404 ή 5405 περιτυλιγµένα µε νήµατα από

υφαντικές ίνες, άλλα από εκείνα της κλάσης 5605 και

άλλα από τα νήµατα από χοντρότριχες χαίτης και

ουράς µονόπλων ή βοοειδών περιτυλιγµένα µε άλλα

νήµατα από υφαντικές ίνες· νήµατα σενίλλης·

Νήµατα µε την ονοµασία «αλυσιδίτσα»:

-άλλα :

5606 00 91 -- Νήµατα περιτυλιγµένα µε άλλα νήµατα από

υφαντικές ίνες

5606 00 99 --άλλα

Βελούδα και πλούσες υφασµένα και υφάσµατα από

σενίλλη, άλλα από τα είδη της κλάσης 5802 ή 5806 :
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Αύξων

αριθµός

Κωδικός

ΣΟ

Περιγραφή εµπορευµάτων Περίοδος

ποσόστωσης

Ποσότητα

της

ποσόστω-

σης

∆ασµός

(%)

09.2501 5801 10 00 - από µαλλί ή τρίχες εκλεκτής ποιότητας

(συνέχεια) - από βαµβάκι :

5801 22 00 -- Βελούδα και πλούσες υφαδιού, κοµµένα, µε

ραβδώσεις (κοτλέ)

5801 23 00 -- Άλλα βελούδα και πλούσες υφαδιού

5801 24 00 -- Βελούδα και πλούσες στηµονιού, µε ελαφρές

ραβδώσεις (epinglés)

5801 25 00 -- Βελούδα και πλούσες στηµονιού, κοµµένα

5801 26 00 -- Υφάσµατα σενίλλης

- από συνθετικές ή τεχνητές ίνες :

5801 32 00 -- Βελούδα και πλούσες υφαδιού, κοµµένα, µε

ραβδώσεις (κοτλέ)

5801 33 00 -- άλλα βελούδα και πλούσες υφαδιού

5801 34 00 -- Βελούδα και πλούσες στηµονιού, µε ελαφρές

ραβδώσεις (epinglés)

5801 35 00 -- Βελούδα και πλούσες στηµονιού, κοµµένα

5801 36 00 -- Υφάσµατα σενίλλης

5801 90 - από άλλες υφαντικές ύλες

5802 Υφάσµατα φλοκωτά σπογγώδους µορφής, άλλα από

τα είδη της κλάσης 5806· φουντωτές υφαντικές

επιφάνειες, άλλες από τα προϊόντα της κλάσης 5703

5804 Τούλια κάθε είδους και υφάσµατα βροχιδωτά µε

κόµπους· ∆αντέλες σε τόπια, σε ταινίες ή σε

αυτοτελή διακοσµτικά σχέδια, εκτός από τα είδη της

κλάσεως 6002

5806 Είδη κορδελοποιίας, άλλα από τα είδη της κλάσης

5807· ταινίες χωρίς υφάδι, από νήµατα ή ίνες

παραλληλισµένα και κολληµένα (bolducs)
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Αύξων

αριθµός

Κωδικός

ΣΟ

Περιγραφή εµπορευµάτων Περίοδος

ποσόστωσης

Ποσότητα

της

ποσόστω-

σης

∆ασµός

(%)

09.2501

(συνέχεια)

5808 Ταινιοπλέγµατα σε τόπια· Είδη ταινιοπλεκτικής και

ανάλογα είδη διακοσµητικά, σε τόπια, χωρίς κέντηµα,

άλλα από τα πλεκτά· Κόµποι σε σχήµα βελανιδιού,

θύσανοι, κόµποι σε σχήµα ελιάς, καρυδιού, θύσανοι

σφαιρικοί (ποµπόν) και παρόµοια είδη

6001 Βελούδα, πλούσες (στα οποία περιλαµβάνονται και τα

υφάσµατα µε την ονοµασία «µε µακρύ τρίχωµα») και

υφάσµατα βροχιδωτά, όλα πλεκτά

6002 Άλλα πλεκτά υφάσµατα

                                               

1
Για την εφαρµογή της εν λόγω δασµολογικής ποσόστωσης νοούνται ως:

α) «επεξεργασίες τελειοποίησης» :

- κατά την έννοια των στοιχείων α) και γ) της στήλης 3, η λεύκανση, η βαφή, η αποτύπωση, το

χνούδιασµα, ο εµποτισµός, η επίχριση και άλλες εργασίες που τροποποιούν τη µορφή ή την

ποιότητα του εµπορεύµατος χωρίς εντούτοις να αλλοιώνουν τη φύση του,

- κατά την έννοια του στοιχείου β) της στήλης 3, το στρίψιµο ή η προπαρασκευή, το αναστρίψιµο,

η κορδόνωση και η ύφανση, έστω και συνδυαζόµενα µε το τύλιγµα, τη βαφή και άλλες εργασίες

που τροποποιούν τη µορφή,
την ποιότητα ή τη συσκευασία του εµπορεύµατος χωρίς εντούτοις να αλλοιώνουν τη φύση του·

β) «προστιθέµενη αξία»:

η διαφορά µεταξύ της δασµολογητέας αξίας κατά την επανεισαγωγή, όπως αυτή καθορίζεται από

τη σχετική κοινοτική ρύθµιση, και της δασµολογητέας αξίας που θα µπορούσε να καθοριστεί κατά

το χρόνο της επανεισαγωγής, σε περίπτωση που τα προϊόντα, στην κατάσταση που εξήχθησαν,

αποτελούσαν το αντικείµενο εισαγωγής.
2

Ποσότητα που µένει για την περίοδο ποσόστωσης 1999/2000 κατά τον Κανονισµό (ΕΚ)

αριθ. 1808/95.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ III

ΚΑΤΑΛΟΓΟΣ ΚΟΙΝΟΤΙΚΩΝ ∆ΑΣΜΟΛΟΓΙΚΩΝ ΠΟΣΟΣΤΩΣΕΩΝ ΓΙΑ

ΤΑ ΠΡΟΪΟΝΤΑ ΑΠΟ ΓΙΟΥΤΑ ΚΑΙ ΑΠΟ ΚΟΚΟΦΟΙΝΙΚΑ

Με την επιφύλαξη των κανόνων για την ερµηνεία της συνδυασµένης ονοµατολογίας, το κείµενο

περιγραφής των εµπορευµάτων θεωρείται ότι έχει µόνον ενδεικτική αξία, δεδοµένου ότι το προτιµησιακό

καθεστώς καθορίζεται, στο πλαίσιο του παρόντος παραρτήµατος, από το πεδίο εφαρµογής των κωδικών

ΣΟ. Όταν των κωδικών ΣΟ προηγείται ένα "ex", το προτιµησιακό καθεστώς καθορίζεται µε εφαρµογή

των κωδικών ΣΟ και την αντίστοιχη περιγραφή από κοινού.

Αύξων

αριθµός

Κωδικός

ΣΟ

Υποδιαί-

ρεση

Taric

Περιγραφή εµπορευµάτων Περίοδος

ποσόστωσης

Ποσότη-

τα της

ποσόστω

-σης

∆ασµός

(%)

09.0107 5310 Υφάσµατα από γιούτα ή άλλες υφαντικές ίνες που

προέρχονται από το εσωτερικό του φλοιού (βίβλος) της

κλάσης 5303

από 1.1.2000

µέχρι 31.12. 2000

και

68 000 τ. 0

5607 10 00

Σπάγκοι, σχοινιά και χοντρά σχοινιά, πλεκτά ή όχι, έστω και

εµποτισµένα, επιχρισµένα, επικαλυµµένα ή επενδυµένα µε

καουτσούκ ή πλαστική ύλη :

- από γιούτα ή άλλες υφαντικές ίνες που προέρχονται από

το εσωτερικό του φλοιού (βίβλος) της κλάσης 5303

από 1.1.2001

µέχρι 31.12.2001

ex 5702 39 90 10

Τάπητες και άλλες επενδύσεις δαπέδου από υφαντικές ύλες,

υφασµένα, όχι φουντωτά ούτε φλοκωτά, έστω και έτοιµα,

στα οποία περιλαµβάνονται και οι τάπητες µε την ονοµασία

«κιλίµια», «σουµάκ», «καραµανίας» και παρόµοιοι τάπητες

υφασµένοι στο χέρι :

- Επενδύσεις δαπέδου µε βελουδωτή κατασκευή, όχι

έτοιµες, από γιούτα ή άλλες ίνες που προέρχονται από το

εσωτερικό του φλοιού (βίβλος) της κλάσης 5303

ex 5702 49 90 10 - Επενδύσεις δαπέδου µε βελουδωτή κατασκευή, έτοιµες,

από γιούτα ή άλλες ίνες που προέρχονται από το εσωτερικό

του φλοιού (βίβλος) της κλάσης 5303

ex 5702 59 00 10 - Επενδύσεις δαπέδου χωρίς βελουδωτή κατασκευή, όχι

έτοιµες, από γιούτα ή άλλες ίνες που προέρχονται από το

εσωτερικό του φλοιού (βίβλος) της κλάσης 5303

ex 5702 99 00 10 - Επενδύσεις δαπέδου χωρίς βελουδωτή κατασκευή,

έτοιµες, από γιούτα ή άλλες ίνες που προέρχονται από το

εσωτερικό του φλοιού (βίβλος) της κλάσης 5303
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Αύξων

αριθµός

Κωδικός

ΣΟ

Υποδιαί-

ρεση

Taric

Περιγραφή εµπορευµάτων Περίοδος

ποσόστωσης

Ποσότη-

τα της

ποσόστω

-σης

∆ασµός

(%)

09.0107

(συνέχεια

ex 5703 90 00 10

Τάπητες και άλλες επενδύσεις δαπέδου από υφαντικές ύλες,

φουντωτά, έστω και έτοιµα :

- από γιούτα ή άλλες υφαντικές ίνες που προέρχονται από

το εσωτερικό του φλοιού (βίβλος) της κλάσης 5303

ex 5806 39 00 10

Είδη κορδελοποιίας, άλλα από τα είδη της κλάσης

5807·ταινίες χωρίς υφάδι, από νήµατα ή ίνες

παραλληλισµένα και κολληµένα (bolducs) :

- άλλα είδη κορδελοποιίας, από γιούτα ή άλλες υφαντικές

ίνες που προέρχονται από το εσωτερικό του φλοιού (βίβλος)

της κλάσης 5303

ex 5806 40 00 10 - Ταινίες χωρίς υφάδι, από νήµατα ή ίνες παραλληλισµένα

και κολληµένα (bolducs), από γιούτα ή άλλες ίνες που

προέρχονται από το εσωτερικό του φλοιού (βίβλος) της

κλάσης 5303

ex

5905 00 50

5905 00 90 10

Επενδύσεις τοίχων από υφαντικές ύλες :

- άλλα :

-- από γιούτα

-- από άλλες ίνες που προέρχονται από το εσωτερικό του

φλοιού (βίβλος) της κλάσης 5303

09.0109 5702 20 00 Επενδύσεις δαπέδου από κοκοφοίνικα από 1.1.2000

µέχρι 31.12.2000

και από 1.1.2001

µέχρι 31.12.2001

9 000 τ. 0

09.0111 6305 10 90 Σάκοι και σακίδια συσκευασίας από γιούτα ή άλλες

υφαντικές ίνες που προέρχονται από το εσωτερικό του

φλοιού ορισµένης κατηγορίας φυτών (βίβλος) της κλάσης

5303, άλλα από µεταχειρισµένα

από 1.1.2000

µέχρι 31.12.2000

και από 1.1.2001

µέχρι 31.12.2001

98 000 τ. 0
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ IV

ΠΙΝΑΚΑΣ ΚΟΙΝΟΤΙΚΩΝ ∆ΑΣΜΟΛΟΓΙΚΩΝ ΠΟΣΟΣΤΩΣΕΩΝ ΓΙΑ ΟΡΙΣΜΕΝΑ

ΧΕΙΡΟΠΟΙΗΤΑ ΠΡΟΪΟΝΤΑ 
1

Με την επιφύλαξη των κανόνων για την ερµηνεία της συνδυασµένης ονοµατολογίας, το κείµενο

περιγραφής των εµπορευµάτων θεωρείται ότι έχει µόνον ενδεικτική αξία, δεδοµένου ότι το προτιµησιακό

καθεστώς καθορίζεται, στο πλαίσιο του παρόντος παραρτήµατος, από το πεδίο εφαρµογής των κωδικών

ΣΟ. Όταν των κωδικών ΣΟ προηγείται ένα "ex", το προτιµησιακό καθεστώς καθορίζεται µε εφαρµογή

των κωδικών ΣΟ και την αντίστοιχη περιγραφή από κοινού.

Το ευεργέτηµα των δασµολογικών ποσοστώσεων προορίζεται για τις ακόλουθες χώρες:

Αργεντινή, Μπανγκλαντές, Βολιβία, Βραζιλία, Χιλή, Ελ Σαλβαδόρ, Ισηµερινός, Γουατεµάλα, Ονδούρα, Ινδία,
Ινδονησία, Ιράν, Λάος, Μαλαισία, Μεξικό, Πακιστάν, Παναµά, Παραγουάη, Περού, Φιλιππίνες, Σρι Λάνκα,

Ταϊλάνδη, Ουρουγουάη2

Αύξων
αριθµός

Κωδικός ΣΟ3 Περιγραφή εµπορευµάτων Περίοδος
ποσόστωσης

Ποσότητα
της

ποσόστωσης
(σε €)

∆ασµός
(%)

09.0104 ex 4201 00 00 Είδη σελοποιίας και λοιπού εξοπλισµού για όλα τα ζώα (στα
οποία περιλαµβάνονται και τα ζυγολούρια, λουριά για τη

συγκράτηση (λυτάρια), επιγονατίδες, φίµωτρα, υποσάγµατα,
σακίδια για σέλες, προστατευτικά παλτά για σκύλους και
παρόµοια είδη), από κάθε ύλη :

από 1
Ιανουαρίου µέχρι

31 ∆εκεµβρίου

1 200 000 0

- Σέλες για ιππασία από φυσικό δέρµα

- Μπαούλα, βαλίτσες και βαλιτσάκια, στα οποία
περιλαµβάνονται και τα βαλιτσάκια για είδη καλλωπισµού
και τα βαλιτσάκια για έγγραφα, οι χαρτοφύλακες γενικά, και
παρόµοια :

4202 11 -- µε εξωτερική επιφάνεια από φυσικό δέρµα, από
ανασχηµατισµένο δέρµα ή από δέρµα βερνικωµένο
(λουστρίνι)

-- µε εξωτερική επιφάνεια από πλαστικές ή από υφαντικές
ύλες:

4202 12 91
4202 12 99

--- από ύλες άλλες από φύλλα τεχνητών πλαστικών υλών και
από καλουπωµένη πλαστική ύλη, στις οποίες περιλαµβάνεται
και η βουλκανισµένη κυτταρίνη

4202 19 90
-- από ύλες άλλες από το αλουµίνιο

- Σακίδια χεριού, έστω και µε λουρί συγκράτησης από τον
ώµο, στα οποία περιλαµβάνονται και τα χωρίς λαβή :

4202 21 00 -- µε εξωτερική επιφάνεια από φυσικό δέρµα, από
ανασχηµατισµένο δέρµα ή από δέρµα βερνικωµένο
(λουστρίνι)

4202 22 90 -- µε εξωτερική επιφάνεια από υφαντικές ύλες:

- Είδη που συνήθως φέρονται στην τσέπη ή σε σακίδιο

χεριού :

4202 31 00 -- µε εξωτερική επιφάνεια από φυσικό δέρµα, από
ανασχηµατισµένο δέρµα ή από δέρµα βερνικωµένο
(λουστρίνι)

4202 32 90 -- µε εξωτερική επιφάνεια από υφαντικές ύλες

4202 39 00 --άλλα
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Αύξων
αριθµός

Κωδικός ΣΟ3 Περιγραφή εµπορευµάτων Περίοδος
ποσόστωσης

Ποσότητα
της

ποσόστωσης
(σε €)

∆ασµός
(%)

09.0104 - άλλα :

(συνέχεια) 4202 91 -- µε εξωτερική επιφάνεια από φυσικό δέρµα, από

ανασχηµατισµένο δέρµα ή από δέρµα βερνικωµένο
(λουστρίνι)

4202 92 91
4202 92 98

-- µε εξωτερική επιφάνεια από υφαντικές ύλες

ex 4202 99 00 -- θήκες για µουσικά όργανα

4203 30 00 Ζώνες, στρατιωτικές ζώνες και λουριά, από φυσικό ή από
ανασχηµατισµένο δέρµα

4203 40 00 Άλλα εξαρτήµατα της ένδυσης, από φυσικό ή από

ανασχηµατισµένο δέρµα

Ξυλεία µε ενσωµατωµένες ψηφίδες και ξυλεία µε κολληµένα
διακοσµητικά στοιχεία· µικρά κιβώτια, θήκες για τιµαλφή και
θήκες για κοσµήµατα ή χρυσαφικά και παρόµοια
τεχνουργήµατα από ξύλο· αγαλµατίδια και άλλα είδη
διακόσµησης από ξύλο· είδη επίπλωσης από ξύλο που δεν
υπάγονται στο κεφάλαιο 94 :

4420 10 11 - Αγαλµατίδια και άλλα είδη στολισµού από τροπική ξυλεία

4420 90 91 - άλλα, άλλα από τα ξυλεία µε ενσωµατωµένες ψηφίδες και
τα ξυλεία µε κολληµένα διακοσµητικά στοιχεία, από
τροπική ξυλεία

Τεχνουργήµατα καλαθοποιίας που κατασκευάζονται
απευθείας σε καθορισµένη µορφή από πλεκτικές ύλες ή
κατασκευάζονται µε τη βοήθεια ειδών της κλάσης 4601·
τεχνουργήµατα από φυτικούς σπόγγους (λούφα) :

- από φυτικές ύλες :

-- άλλα από πλέγµατα για φιάλες που χρησιµοποιούνται για
συσκευασία ή προστασία :

4602 10 91 ---Τεχνουργήµατα καλαθοποιίας που κατασκευάζονται
απευθείας σε καθορισµένη µορφή

4602 10 99 ---άλλα

Χαρτί των τύπων που χρησιµοποιούνται για χαρτί υγείας και
παρόµοιο χαρτί, χαρτοβάµβακας ή ιστοί κυτταρινικών ινών,
των τύπων που χρησιµοποιούνται για οικιακή χρήση ή για
χρήσεις υγιεινής, σε κυλίνδρους πλάτους που δεν υπερβαίνει

τα 36 cm, ή κοµµένα σε συγκεκριµένα µεγέθη ή σχήµατα·
µαντίλια, πετσέτες για τον καθαρισµό από τα
παρασκευάσµατα καλλωπισµού, πετσέτες χεριών,
τραπεζοµάντιλα, πετσέτες τραπεζιού, απορροφητικές πάνες
για βρέφη, πετσέτες (σερβιέττες) και ταµπόν υγείας, σεντόνια
κρεβατιού και παρόµοια είδη για οικιακές χρήσεις, ενδύµατα
και εξαρτήµατα ενδυµάτων, από χαρτόµαζα, χαρτί,
χαρτοβάµβακα ή επίπεδες επιφάνειες από ίνες κυτταρίνης :
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Αύξων
αριθµός

Κωδικός ΣΟ3 Περιγραφή εµπορευµάτων Περίοδος
ποσόστωσης

Ποσότητα
της

ποσόστωσης
(σε €)

∆ασµός
(%)

09.0104

(συνέχεια)

4818 20 -Μαντίλια, πετσέτες για τον καθαρισµό από τα
παρασκευάσµατα καλλωπισµού και πετσέτες χεριών

4818 30 00 - Τραπεζοµάντιλα και πετσέτες τραπεζιού

4818 50 00 - Ενδύµατα και εξαρτήµατα ενδυµάτων

- άλλα :

4818 90 10 -- Είδη για χρήσεις χειρουργικές, ιατρικές ή υγιεινής, µη
συσκευασµένα για τη λιανική πώληση

4818 90 90 --άλλα

4819 30 00 Σάκοι µε πλάτος στη βάση 40 cm ή περισσότερο

Άλλα χαρτιά, χαρτόνια, χαρτοβάµβακας ή επίπεδες
επιφάνειες από ίνες κυτταρίνης, κοµµένα σε καθορισµένα
µεγέθη και σχήµατα· άλλα τεχνουργήµατα από χαρτόµαζα,
χαρτί, χαρτόνι, χαρτοβάµβακα ή επίπεδες επιφάνειες από ίνες
κυτταρίνης :

4823 60 - ∆ίσκοι, πιατέλες, πιάτα, φλυτζάνια, κύπελλα και παρόµοια
είδη, από χαρτί ή χαρτόνι

- Είδη διαµορφωµένα σε τύπους ή πιεσµένα από χαρτόµαζα :

4823 70 90 -- άλλα από συσκευασίες κυψελοειδείς για αυγά

4823 90 90 --άλλα

Υποδήµατα που έχουν τα εξωτερικά πέλµατα από
καουτσούκ, πλαστική ύλη, δέρµα φυσικό ή ανασχηµατισµένο
και το πάνω µέρος από δέρµα φυσικό:

6403 30 00 - Υποδήµατα µε κύρια πέλµατα από ξύλο χωρίς εσωτερικά
πέλµατα και µε προστατευτικό κάλυµµα των δακτύλων από
µέταλλο στο µπροστινό µέρος

Μέρη υποδηµάτων (στα οποία περιλαµβάνονται τα πάνω
τµήµατα έστω και προσαρµοσµένα σε πέλµατα άλλα από τα
εξωτερικά πέλµατα). Εσωτερικά κινητά πέλµατα, υποφτέρνια
και παρόµοια κινητά είδη. Γκέτες, περιβλήµατα της κνήµης
κάθε είδους και παρόµοια είδη και τα µέρη τους:

6406 10 - Πάνω τµήµατα υποδηµάτων και τα µέρη τους, µε εξαίρεση
τα σκληρά δέρµατα του πίσω µέρους και της µύτης των
υποδηµάτων

6406 20 - Εξωτερικά πέλµατα και τακούνια, από καουτσούκ ή από
πλαστική ύλη

- άλλα :

6406 91 00 -- από ξύλο

-- από άλλες ύλες:
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Αύξων
αριθµός

Κωδικός ΣΟ3 Περιγραφή εµπορευµάτων Περίοδος
ποσόστωσης

Ποσότητα
της

ποσόστωσης
(σε €)

∆ασµός
(%)

09.0104

(συνέχεια)

6406 99 30 --- Συναρµολογηµένα τµήµατα, που αποτελούνται από τα
πάνω µέρη των υποδηµάτων και είναι στερεωµένα πάνω στο
πρώτο πέλµα ή σε άλλα κατώτερα µέρη και που δεν έχουν

εξωτερικά πέλµατα

6406 99 50 --- Πέλµατα εσωτερικά και άλλα συµπληρώµατα που
µπορούν να µετακινηθούν

6406 99 60 --- Πέλµατα εξωτερικά από δέρµα φυσικό ή
ανασχηµατισµένο

6406 99 80 ---άλλα

ex 6505 90 10 Μπερέ, από µαλλί

6602 00 00 Ράβδοι, ράβδοι-καθίσµατα, µαστίγια κάθε είδους και
παρόµοια είδη

ex 6802 91 90 Μάρµαρο, τραβερτίνη και αλάβαστρο, γλυπτό

ex 6802 92 90 Άλλες ασβεστούχες πέτρες, γλυπτές

ex 6802 93 90 Γρανίτης, γλυπτός

ex 6802 99 90 Άλλες πέτρες, γλυπτές

Επιτραπέζια σκεύη, άλλα είδη οικιακής χρήσης ή οικιακής
οικονοµίας και είδη υγιεινής ή ευπρεπισµού, από

κεραµευτική ύλη, άλλα από εκείνα από πορσελάνη :

6912 00 10 - από κοινή γη

6913 Αγαλµατίδια και άλλα είδη διακόσµησης από κεραµευτική
ύλη

6914 90 10 Άλλα τεχνουργήµατα από κεραµευτική ύλη, από κοινή γη

Γυάλινα αντικείµενα, επιτραπέζια, µαγειρείου,
καλλωπιστηρίου, γραφείου, εσωτερικής διακόσµησης
διαµερισµάτων ή παρόµοιων χρήσεων, άλλα από εκείνα των

κλάσεων 7010 ή 7018:

7013 21 11
7013 21 19

- Ποτήρια, άλλα από τα υαλοκεραµικά, από µολυβδούχο
κρύσταλλο

7013 29 51
7013 29 59

- Ποτήρια, άλλα από τα υαλοκεραµικά, άλλα από εκείνα από
µολυβδούχο κρύσταλλο, άλλα από εκείνα από γυαλί
σκληρυµένο µε βαφή

- Άλλα αντικείµενα για την εξυπηρέτηση του τραπεζιού ή για
το µαγειρείο:

7013 31 10 -- από µολυβδούχο κρύσταλλο

7013 39 91 -- από γυαλί άλλο από το σκληρυµένο µε βαφή
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Αύξων
αριθµός

Κωδικός ΣΟ3 Περιγραφή εµπορευµάτων Περίοδος
ποσόστωσης

Ποσότητα
της

ποσόστωσης
(σε €)

∆ασµός
(%)

09.0104

(συνέχεια)

7013 91 10 - άλλα αντικείµενα, από µολυβδούχο κρύσταλλο

ex 7013 99 00 -- αντικείµενα άλλα από εκείνα από µολυβδούχο κρύσταλλο

7018 10 19 Χάντρες από γυαλί, άλλες από τις λαξευµένες και
στιλβωµένες µε µηχανή

Αποµιµήσεις κοσµηµάτων, από κοινά µέταλλα, έστω και
επαργυρωµένα, επιχρυσωµένα ή επιπλατινωµένα :

7117 19 91

7117 19 99

- άλλα από τα µανικετόκουµπα και παρόµοια κουµπιά, που

δεν φέρουν µέρη από γυαλί

7418 Είδη οικιακής χρήσης ή οικιακής οικονοµίας, υγιεινής ή
ευπρεπισµού, και τα µέρη τους, από χαλκό· σπόγγοι, σύρµα
τριψήµατος, γάντια και παρόµοια είδη για τον καθαρισµό, τη
στίλβωση ή ανάλογες χρήσεις, από χαλκό

7419 Άλλα τεχνουργήµατα από χαλκό

Άλλα τεχνουργήµατα από αργίλιο :

7616 99 90 - άλλα

ex 8308 90 00 Χάντρες και πούλιες κοµµένες, από κοινά µέταλλα

9113 90 10 Βραχιόλια (µπρασελέ) ρολογιών και τα µέρη τους, από
δέρµα φυσικό, τεχνητό ή ανασχηµατισµένο

ex 9113 90 90 Βραχόλια (µπρασελέ) ρολογιών και τα µέρη τους, από
ύφασµα

9403 40 Έπιπλα από ξύλο των τύπων που χρησιµοποιούνται στις
κουζίνες

9403 80 00  Έπιπλα από άλλες ύλες, στις οποίες περιλαµβάνονται το
καλάµι rotin, η λυγαριά, το µπαµπού ή οι παρόµοιες ύλες

9403 90 Μέρη επίπλων

Συσκευές φωτισµού (στις οποίες περιλαµβάνονται και οι
προβολείς) και τα µέρη τους, που δεν κατονοµάζονται ούτε
περιλαµβάνονται αλλού· λάµπες-ρεκλάµες, φωτεινά σήµατα,
φωτεινές ενδεικτικές πινακίδες και παρόµοια είδη, που
διαθέτουν µόνιµη πηγή φωτισµού, και τα µέρη τους που δεν
κατονοµάζονται ούτε περιλαµβάνονται αλλού :

- Πολύφωτα και άλλες ηλεκτρικές συσκευές φωτισµού που

κρεµιούνται ή στερεώνονται στην οροφή ή στον τοίχο, µε
εξαίρεση εκείνες των τύπων που χρησιµοποιούνται για τον
φωτισµό των δηµόσιων χώρων ή οδών :
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9405 10 91
9405 10 99

- από ύλες άλλες από τις πλαστικές ύλες, τις κεραµικές ύλες
ή από γυαλί

- Λάµπες κοµοδίνου, λάµπες γραφείου και λυχνοστάτες
(lampadaires) εσωτερικού χώρου, ηλεκτρικά :

-- από ύλες άλλες από τις πλαστικές ύλες, τις κεραµικές ύλες
ή από γυαλί :

9405 20 99 --- εκτός των τύπων που χρησιµοποιούνται για λάµπες και
σωλήνες πυράκτωσης

- Άλλες ηλεκτρικές συσκευές φωτισµού :

-- άλλοι από προβολείς :

--- από ύλες άλλες από τις πλαστικές ύλες :

9405 40 99 ---- εκτός των τύπων που χρησιµοποιούνται για λάµπες και
σωλήνες πυράκτωσης και για σωλήνες φθορισµού

9405 50 00 - Συσκευές φωτισµού µη ηλεκτρικές

- Λάµπες-ρεκλάµες, φωτεινά σήµατα, φωτεινές ενδεικτικές
πινακίδες και παρόµοια είδη :

--άλλα :

9405 60 99 --- από ύλες άλλες από τις πλαστικές ύλες

9405 99 90 -- άλλα µέρη συσκευών φωτισµού, από ύλες άλλες από το
γυαλί ή από πλαστικές ύλες

ex 9502 10 ∆ιακοσµητικές κούκλες ντυµένες µε παραδοσιακό
χαρακτηριστικό τρόπο της χώρας καταγωγής

9503 30 10
Άλλα σύνολα και παιχνίδια για κατασκευές, από ξύλο

9503 49 10
Παιχνίδια για παιδιά που αναπαριστούν ζώα ή µη ανθρώπινες
υπάρξεις, άλλα από τα παραγεµισµένα, από ξύλο

ex 9503 50 00 Όργανα και συσκευές µουσικών παιχνιδιών για παιδιά, από
ξύλο

9503 60 10 Παιχνίδια-αινίγµατα (puzzles), από ξύλο

ex 9503 90 10 Όπλα-παιχνίδια, από ξύλο

ex 9503 90 99 Άλλα παιχνίδια, από ξύλο

9601 10 00 Ελεφαντόδοντο κατεργασµένο και τεχνουργήµατα από
ελεφαντόδοντο
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9602 00 00 Φυτικές ή ορυκτές ύλες για λάξευση, κατεργασµένες, και
τεχνουργήµατα από τις ύλες αυτές· Τεχνουργήµατα χυτά ή
λαξευτά από κερί, από παραφίνη, από στεατίνη, από γόµες ή

ρητίνες φυσικές, από πάστες που µπορούν να δεχθούν
πλαστική κατεργασία, και άλλα τεχνουργήµατα
κατασκευασµένα µε χύτευση ή λάξευση, που δεν
κατονοµάζονται ούτε περιλαµβάνονται αλλού· Ζελατίνη,
κατεργασµένη, µη σκληρυµένη, άλλη από εκείνη της κλάσης
3503, και τεχνουργήµατα από ζελατίνη µη σκληρυµένη

09.0106 Υφάσµατα από βαµβάκι, που περιέχουν τουλάχιστον 85 %

κατά βάρος βαµβάκι, µε βάρος που δεν υπερβαίνει τα 200
g/m2:

από 1

Ιανουαρίου µέχρι
31 ∆εκεµβρίου

11 067 000 0

ex 5208 51 00 
µέχρι

ex 5208 59 00

- βαµµένα ή τυπωτά µε το χέρι κατά τη µέθοδο Βatik

Υφάσµατα από βαµβάκι, που περιέχουν τουλάχιστον 85 %
κατά βάρος βαµβάκι, µε βάρος που υπερβαίνει τα 200 g/m2:

ex 5209 51 00 
µέχρι

ex 5209 59 00

- βαµµένα ή τυπωτά µε το χέρι κατά τη µέθοδο Βatik

Άλλα υφάσµατα από βαµβάκι :

- µε βάρος που δεν υπερβαίνει τα 200 g/m2 :

ex 5212 15 10
ex 5212 15 90

-- βαµµένα ή τυπωτά µε το χέρι κατά τη µέθοδο Βatik

- µε βάρος που υπερβαίνει τα 200 g/m
2:

ex 5212 25 10
ex 5212 25 90

-- βαµµένα ή τυπωτά µε το χέρι κατά τη µέθοδο Βatik

ex 5608 90 00 Αιώρες, από βαµβάκι

Τάπητες από υφαντικές ύλες, µε κόµπους ή µε περιτύλιξη
στα νήµατα του στηµονιού, έστω και έτοιµοι :

- από µαλλί ή τρίχες εκλεκτής ποιότητας:

5701 10 10 -- που περιέχουν κατά βάρος πάνω από 10 % συνολικά
µετάξι ή απορρίµµατα από µετάξι µε την ονοµασία
«schappe»

5701 90 - από άλλες υφαντικές ύλες

Τάπητες και άλλες επενδύσεις δαπέδου από πίληµα, όχι
φουντωτά ούτε φλοκωτά, έστω και έτοιµα::

5704 90 00 - άλλα από τα τετράγωνα στα οποία η επιφάνεια δεν
υπερβαίνει τα 0,3 m2

5705 00 Τάπητες και άλλες επενδύσεις δαπέδου από υφαντικές ύλες,
έστω και έτοιµα
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5810 Κεντήµατα σε τόπια, σε ταινίες ή σε αυτοτελή διακοσµητικά
σχέδια

ex 6101 10 10 Ponchos από τρίχες εκλεκτής ποιότητας, για άντρες ή αγόρια

ex 6102 10 10 Ponchos από τρίχες εκλεκτής ποιότητας, για γυναίκες ή
κορίτσια

ex 6110 10 35 Σαντάιγ, πουλόβερ (µε ή χωρίς µανίκια) από τρίχες εκλεκτής
ποιότητας από κατσίκα του Κασµίρ, για άντρες ή αγόρια

ex 6110 10 38 Άλλα σαντάιγ, πουλόβερ (µε ή χωρίς µανίκια), από άλλες

τρίχες εκλεκτής ποιότητας, για άντρες ή αγόρια

ex 6110 10 95 Σαντάιγ, πουλόβερ (µε ή χωρίς µανίκια) από τρίχες εκλεκτής
ποιότητας από κατσίκα του Κασµίρ, για γυναίκες ή κορίτσια

ex 6110 10 98 Άλλα σαντάιγ, πουλόβερ (µε ή χωρίς µανίκια), από άλλες
τρίχες εκλεκτής ποιότητας,για γυναίκες ή κορίτσια

Είδη βαµµένα ή τυπωτά µε το χέρι κατά τη µέθοδο

«Batik»:

Παλτά, κοντά παλτά, κάπες, άνορακ, µπλουζόν και παρόµοια

είδη, για άντρες ή αγόρια, µε εξαίρεση τα είδη της κλάσης
6203:

6201 92 00 - άλλα από τα παλτά, αδιάβροχα, κοντά παλτά, κάπες και
παρόµοια είδη, από βαµβάκι

6201 99 00 - άλλα από τα παλτά, αδιάβροχα, κοντά παλτά, κάπες και
παρόµοια είδη, από άλλες υφαντικές ύλες

Παλτά, κοντά παλτά, κάπες, άνορακ, µπλουζόν και παρόµοια
είδη, για γυναίκες ή κορίτσια, µε εξαίρεση τα είδη της
κλάσης 6204:

6202 92 00 - άλλα από τα παλτά, αδιάβροχα, κοντά παλτά, κάπες και
παρόµοια είδη, από βαµβάκι

6202 99 00 - άλλα από τα παλτά, αδιάβροχα, κοντά παλτά, κάπες και
παρόµοια είδη, από άλλες υφαντικές ύλες

Κουστούµια-ταγιέρ, σύνολα, ζακέτες, φορέµατα, φούστες,
φούστες-παντελόνια (ζιπ-κιλότ), παντελόνια, φόρµες µε
τιράντες (σαλοπέτ), παντελόνια µέχρι το γόνατο και
παντελόνια κοντά (σορτς) (άλλα από εκείνα για το µπάνιο),

για γυναίκες ή κορίτσια::

6204 12 00 - Κουστούµια-ταγιέρ, από βαµβάκι

6204 22 80 - Σύνολα, από βαµβάκι, άλλα από τα εργασίας

6204 29 90 - Σύνολα, από άλλες υφνατικές ύλες, άλλες από τις τεχνητές
ίνες
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6204 32 90 - Ζακέτες, από βαµβάκι, άλλα από τις εργασίας

6204 39 90 - Ζακέτες από άλλες υφαντικές ύλες, άλλες από τις τεχνητές
ίνες

6204 42 00 - Φορέµατα, από βαµβάκι

6204 44 00 - Φορέµατα, από τεχνητές ίνες

6204 49 90 - Φορέµατα από άλλες υφαντικές ύλες, άλλες από µετάξι ή
από απορρίµµατα από µετάξι

- Φούστες και φούστες-παντελόνια (ζιπ-κιλότ), για γυναίκες
ή κορίτσια:

6204 52 00 -- από βαµβάκι

6204 53 00 -- από συνθετικές ίνες

6204 59 -- από άλλες υφαντικές ύλες

6204 62 31
6204 62 33
6204 62 39

- Παντελόνια και παντελόνια µέχρι το γόνατο, από βαµβάκι,
άλλα από τα εργασίας

6204 62 59 - Φόρµες µε τιράντες (σαλοπέτ), από βαµβάκι, άλλες από τις
εργασίας

6204 62 90 - Παντελόνια κοντά (σορτς), από βαµβάκι

6204 63 18
- Παντελόνια και παντελόνια µέχρι το γόνατο, από
συνθετικές ίνες, άλλα από τα εργασίας

6204 63 39 - Φόρµες µε τιράντες (σαλοπέτ), από συνθετικές ίνες, άλλες
από τις εργασίας

6204 63 90 - Παντελόνια κοντά (σορτς), από συνθετικές ίνες

6204 69 18 - Παντελόνια και παντελόνια µέχρι το γόνατο, από τεχνητές

ίνες, άλλα από τα εργασίας

6204 69 39 - Φόρµες µε τιράντες (σαλοπέτ), από τεχνητές ίνες, άλλες
από τις εργασίας

6204 69 50 - Παντελόνια κοντά (σορτς), από τεχνητές ίνες

6204 69 90 - Παντελόνια, φόρµες µε τιράντες (σαλοπέτ), παντελόνια
µέχρι το γόνατο και παντελόνια κοντά (σορτς), από
υφαντικές ύλες άλλες από τις τεχνητές ίνες

Πουκάµισα και πουκαµισάκια για άντρες ή αγόρια::

6205 20 00 - από βαµβάκι

6205 90 10
- από λινάρι ή ραµί
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Φορέµατα-πουκάµισα (σεµιζιέ), µπλούζες, µπλούζες-
πουκάµισα και πουκαµισάκια για γυναίκες ή κορίτσια::

6206 30 00 - από βαµβάκι

6206 90 10 - από λινάρι ή ραµί

6207 91 90 Φανελάκια, ρόµπες λουτρού, ρόµπες δωµατίου και παρόµοια
είδη, άλλα από τις ρόµπες λουτρού, ρόµπες δωµατίου και
παρόµοια είδη από υφάσµατα φλοκωτά σπογγώδους µορφής,
από βαµβάκι, για άντρες ή αγόρια

6207 99 00 Φανελάκια, ρόµπες λουτρού, ρόµπες δωµατίου και παρόµοια
είδη, από υφαντικές ύλες άλλες από το βαµβάκι ή από
συνθετικές ή τεχνητές ίνες, για άντρες ή αγόρια

6208 91 19 Ελαφρές ρόµπες για το σπίτι (νεγκλιζέ), ρόµπες λουτρού,
ρόµπες δωµατίου και παρόµοια είδη, από βαµβάκι, άλλα από
υφάσµατα φλοκωτά σπογγώδους µορφής, για γυναίκες και
κορίτσια

6208 99 00 Φανελάκια και πουκάµισα, σλιπ, ελαφρές ρόµπες για το

σπίτι, ρόµπες λουτρού, ρόµπες δωµατίου και παρόµοια είδη,
από υφαντικές ύλες άλλες από το βαµβάκι ή από συνθετικές
ή τεχνητές ίνες, για γυναίκες και κορίτσια

Πανικά κρεβατιού, τραπεζιού, καθαριότητας ή κουζίνας:

6302 21 00 - πανικά κρεβατιού, άλλα από τα πλεκτά, από βαµβάκι

6302 51
- πανικά τραπεζιού άλλα από τα πλεκτά, από βαµβάκι

6302 91
- άλλα, από βαµβάκι

Παραπετάσµατα εσωτερικά κάθε είδους για πόρτες και
παράθυρα· υπερθέµατα παραπετασµάτων και γύροι

κρεβατιών:

6303 91 00 - άλλα από τα πλεκτά, από βαµβάκι

Άλλα είδη επίπλωσης, µε εξαίρεση εκείνα της κλάσης 9404:

6304 19 10 - Καλύµµατα κρεβατιού, άλλα από τα πλεκτά, από βαµβάκι

6304 92 00 - άλλα από τα καλύµµατα κρεβατιού, άλλα από τα πλεκτά,
από βαµβάκι
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ex 6201 11 00 Ponchos από µαλλί και τρίχες εκλεκτής ποιότητας, για άντρες

ή αγόρια

ex 6202 11 00 Ponchos από µαλλί και τρίχες εκλεκτής ποιότητας, κάπες από
µαλλί, για γυναίκες ή κορίτσια

ex 6204 51 00 Φούστες και φούστες-παντελόνια (ζιπ-κιλότ), από µαλλί, για
γυναίκες ή κορίτσια

6213 20 00 Μαντίλια και µαντιλάκια τσέπης από βαµβάκι

6214 Σάλια, σάρπες, µαντίλια του λαιµού (φουλάρια), καλύµµατα
µύτης, κασκόλ, µαντίλες, βέλα και βελάκια και παρόµοια

είδη

6215 Γραβάτες, παπιγιόν και φουλάρια-γραβάτες

6217 10 00 Έτοιµα συµπληρώµατα ενδύµατος

Κλινοσκεπάσµατα (άλλα από τα κλινοσκεπάσµατα που
θερµαίνονται µε ηλεκτρισµό) από µαλλί ή τρίχες εκλεκτής
ποιότητας:

- άλλα από τα πλεκτά:

6301 20 91 -- εξ ολοκλήρου από µαλλί ή τρίχες εκλεκτής ποιότητας

6301 20 99 --άλλα

Κλινοσκεπάσµατα (άλλα από τα κλινοσκεπάσµατα που
θερµαίνονται µε ηλεκτρισµό), από βαµβάκι:

6301 30 90 - άλλα από τα πλεκτά:

6301 40 90 - Κλινοσκεπάσµατα (άλλα από τα κλινοσκεπάσµατα που
θερµαίνονται µε ηλεκτρισµό), από συνθετικές ίνες, άλλα από
τα πλεκτά

6301 90 90 - άλλα κλινοσκεπάσµατα, από τα πλεκτά

ex 6303 99 90 ∆ιπλά παραπετάσµατα, από µαλλί, µη πλεκτά

ex 6306 91 00 Αιώρες, από βαµβάκι
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Άλλα έτοιµα είδη, στα οποία περιλαµβάνονται και τα
αχνάρια για ενδύµατα (πατρόν):

- Υφάσµατα για τον καθαρισµό πατωµάτων, πιατόπανα,
ξεσκονιστήρια τύπου δέρµατος και παρόµοια είδη
καθαρισµού:

6307 10 90 -- άλλα από τα πλεκτά ή από υφάσµατα µη υφασµένα

- άλλα από τα υφάσµατα για τον καθαρισµό πατωµάτων,
πιατόπανα, ξεσκονιστήρια τύπου δέρµατος και παρόµοια είδη
καθαρισµού, σωσίβιες ζώνες και σωσίβια γιλέκα::

6307 90 99 -- άλλα από τα πλεκτά ή από πίληµα

                                               

1
Ως χειροποίητα προϊόντα θεωρούνται:

α) τα εξ ολοκλήρου χειροποίητα βιοτεχνικά προϊόντα·

β) τα βιοτεχνικά προϊόντα που φέρουν τα χαρακτηριστικά χειροποίητων προϊόντων·

γ) τα ενδύµατα ή άλλα είδη κλωστοϋφαντουργίας που φτιάχνονται µε το χέρι από υφάσµατα

κατασκευασµένα σε αργαλειούς αποκλειστικά χειροκίνητους ή ποδοκίνητους και ραµµένα κυρίως

µε το χέρι ή ραµµένα σε ραπτοµηχανές αποκλειστικά χειροκίνητες ή ποδοκίνητες.»
2

Ο κατάλογος των αρµόδιων αρχών των δικαιούχων χωρών δηµοσιεύθηκε τελευταία στην ΕΕ

C 122, της 4.5.1999, σ. 3
3

Για τους κωδικούς Taric, βλέπε συνηµµένο πίνακα.
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Número de orden
Løbenummer

Laufende Nummer
Aύξων αριθµός

Order No
Numéro d’ordre

Numero d’ordine
Volgnummer

Número de ordem
Järjestysnumero
Löpnummer

Código NC
KN-kode
KN-Code

Kωδικός ΣO
CN code
Code NC

Codice NC
GN-code
Código NC
CN-koodi
KN-nr

Código Taric
Taric-kode
Taric-Code

Kωδικός Taric
Taric –code
Code Taric

Codice Taric
Taric-code
Código Taric
Taric-koodi
Taric-nr

09.0104 4201 00 00

4202 11 10

 10

 10

4202 11 90  10

4202 12 91  10

4202 12 99  10

4202 19 90  10

4202 21 00  10

4202 22 90  10

4202 31 00  10

4202 32 90  10

4202 39 00  10

4202 91 10  10
4202 91 80  10

4202 92 91  10

4202 92 98  10

4202 99 00  10

4203 30 00  10

4203 40 00  10

4420 10 11  10

4420 90 91  10

4602 10 91  10

4602 10 99  10

4818 20 10  10

4818 20 91  10

4818 20 99  10

4818 30 00  10

4818 50 00  10

4818 90 10  10

4818 90 90  10

4819 30 00  10
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Número de orden
Løbenummer

Laufende Nummer
Aύξων αριθµός

Order No
Numéro d’ordre

Numero d’ordine
Volgnummer

Número de ordem
Järjestysnumero
Löpnummer

Código NC
KN-kode
KN-Code

Kωδικός ΣO
CN code
Code NC

Codice NC
GN-code
Código NC
CN-koodi
KN-nr

Código Taric
Taric-kode
Taric-Code

Kωδικός Taric
Taric –code
Code Taric

Codice Taric
Taric-code
Código Taric
Taric-koodi
Taric-nr

09.0104 4823 60 10  10

4823 60 90  10

4823 70 90  10

4823 90 90  20

6403 30 00  20

6406 10 11  10

6406 10 19  10

6406 10 90  10

6406 20 10  10

6406 20 90  10

6406 91 00  10

6406 99 30  10
6406 99 50  10

6406 99 60  10

6406 99 80  10

6505 90 10  10

6602 00 00  10

6802 91 90  10

6802 92 90  10

6802 93 90  10
6802 99 90  10

6912 00 10  10

6913 10 00  10

6913 90 10  10

6913 90 91  10

6913 90 93  10

6913 90 99  10

6914 90 10  10

7013 99 00  10
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Número de orden
Løbenummer

Laufende Nummer
Aύξων αριθµός

Order No
Numéro d’ordre

Numero d’ordine
Volgnummer

Número de ordem
Järjestysnumero
Löpnummer

Código NC
KN-kode
KN-Code

Kωδικός ΣO
CN code
Code NC

Codice NC
GN-code
Código NC
CN-koodi
KN-nr

Código Taric
Taric-kode
Taric-Code

Kωδικός Taric
Taric –code
Code Taric

Codice Taric
Taric-code
Código Taric
Taric-koodi
Taric-nr

09.0104 7018 10 19  10

7117 19 91  10

7117 19 99  10

7418 11 00  10

7418 19 00  10

7418 20 00  10

7419 10 00  10

7419 91 00  10

7419 99 00  10

7616 99 90  05

8308 90 00  10

9113 90 10  10

9113 90 90  11

9403 40 10  10

9403 40 90  10

9403 80 00  10

9403 90 10  10
9403 90 30  10

9403 90 90  10

9405 10 91  10

9405 10 99  10

9405 20 99  10

9405 40 99  10

9405 50 00  10

9405 60 99  10

9405 99 90  10

9502 10 10  10
9502 10 90  10

9503 30 10  10

9503 49 10  11

 19

9503 50 00  11

9503 60 10  10

9503 90 10  11

 19

9503 90 99  11

 19

9601 10 00  10

9602 00 00  10
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Número de orden

Løbenummer

Laufende Nummer

Aύξων αριθµός

Order No

Numéro d´ordre

Numero d´ordine
Volgnummer

Número de ordem

Järjestysnumero

Löpnummer

Código NC

KN-kode

KN-Code

Kωδικός ΣO

CN code

Code NC

Codice NC
GN-code

Código NC

CN-koodi

KN-nr

Códico Taric

Taric-kode

Taric-Code

Kωδικός Taric

Taric code

Code Taric

Codice Taric
Taric-code

Código Taric

Taric-koodi

Taric-nr

09.0106 5208 51 00 11

91

5208 52 10 11

91

5208 52 90 11

91

5208 53 00 11

91

5208 59 00 11

91

5209 51 00 11

91

5209 52 00 11

91

5209 59 00 11

91

5212 15 10 11

91

5212 15 90 11

91
5212 25 10 11

91

5212 25 90 11

91

5608 90 00 10

5701 10 10 10

5701 90 10 10

5701 90 90 10

5704 90 00 10

5705 00 10  10

5705 00 30  10

5705 00 90  11

 31

 91

5810 10 10  10

5810 10 90  10

5810 91 10  10

5810 91 90  10

5810 92 10  10
5810 92 90  10

5810 99 10  10

5810 99 90  10
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Número de orden

Løbenummer

Laufende Nummer

Aύξων αριθµός

Order No

Numéro d´ordre

Numero d´ordine
Volgnummer

Número de ordem

Järjestysnumero

Löpnummer

Código NC

KN-kode

KN-Code

Kωδικός ΣO

CN code

Code NC

Codice NC
GN-code

Código NC

CN-koodi

KN-nr

Códico Taric

Taric-kode

Taric-Code

Kωδικός Taric

Taric code

Code Taric

Codice Taric
Taric-code

Código Taric

Taric-koodi

Taric-nr

09.0106

(συνέχεια)

6101 10 10  10

6102 10 10  10

6110 10 35  10

6110 10 38  10

6110 10 95  10

6110 10 98  10

6201 11 00  10

6201 92 00  10

6201 99 00  10

6202 11 00  10

 20

6202 92 00  10

6202 99 00  10

6204 12 00  10

6204 22 80  10

6204 29 90  10

6204 32 90  10

6204 39 90  10

6204 42 00  10

6204 44 00  10

6204 49 90  10

6204 51 00  10

6204 52 00  10

6204 53 00  10

6204 59 10  10

6204 59 90  10

6204 62 31  10

6204 62 33  10

6204 62 39  10

6204 62 59  10

6204 62 90  10

6204 63 18  10

6204 63 39  10

6204 63 90  10

6204 69 18  10

6204 69 39  10

6204 69 50  10

6204 69 90  10

6205 20 00  10

6205 90 10  10
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Número de orden
Løbenummer

Laufende Nummer

Aύξων αριθµός
Order No

Numéro d´ordre
Numero d´ordine
Volgnummer

Número de ordem
Järjestysnumero
Löpnummer

Código NC
KN-kode
KN-Code

Kωδικός ΣO
CN code
Code NC
Codice NC
GN-code
Código NC
CN-koodi
KN-nr

Códico Taric
Taric-kode
Taric-Code

Kωδικός Taric
Taric code
Code Taric
Codice Taric
Taric-code
Código Taric
Taric-koodi
Taric-nr

09.0106

(συνέχεια)

6206 30 00  10

6206 90 10 10

6207 91 90  10

6207 99 00  91

6208 91 19  10

6208 99 00  91

6213 20 00  10

6214 10 00  10

6214 20 00  10

6214 30 00  10

6214 40 00  10

6214 90 10  10

6214 90 90  11

 19

6215 10 00  10

6215 20 00  10

6215 90 00  10

6217 10 00  10

6301 20 91  10

6301 20 99  10

6301 30 90  10

6301 40 90  91

6301 90 90  21

 29

6302 21 00  21

 81

6302 51 10  10

6302 51 90  10

6302 91 10  10

6302 91 90  10

6303 91 00  91

6303 99 90  31

6304 19 10  10

6304 92 00  10

6306 91 00  10

6307 10 90  10

6307 90 99  91



41

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ V

ΠΙΝΑΚΑΣ ΚΟΙΝΟΤΙΚΩΝ ∆ΑΣΜΟΛΟΓΙΚΩΝ ΠΟΣΟΣΤΩΣΕΩΝ ΓΙΑ ΟΡΙΣΜΕΝΑ

ΥΦΑΣΜΑΤΑ, ΒΕΛΟΥ∆Α ΚΑΙ ΠΛΟΥΣΕΣ, ΥΦΑΣΜΕΝΑ ΣΕ ΧΕΙΡΟΚΙΝΗΤΟΥΣ

ΑΡΓΑΛΕΙΟΥΣ
1

Με την επιφύλαξη των κανόνων για την ερµηνεία της συνδυασµένης ονοµατολογίας, το κείµενο

περιγραφής των εµπορευµάτων θεωρείται ότι έχει µόνον ενδεικτική αξία, δεδοµένου ότι το προτιµησιακό

καθεστώς καθορίζεται, στο πλαίσιο του παρόντος παραρτήµατος, από το πεδίο εφαρµογής των κωδικών

ΣΟ, όπως αυτοί ορίζονται κατά τη χρονική στιγµή της θέσπισης του παρόντος κανονισµού. Όταν των

κωδικών ΣΟ προηγείται ένα "ex", το προτιµησιακό καθεστώς καθορίζεται από το περιεχόµενο των

κωδικών ΣΟ σε συνδυασµό µε το περιεχόµενο της αντίστοιχης περιγραφής

Το ευεργέτηµα των δασµολογικών ποσοστώσεων προορίζεται για τις ακόλουθες χώρες:

Αργεντινή, Μπανγκλαντές, Βραζιλία, Ελ Σαλβαντόρ, Γουατεµάλα, Ονδούρα, Ινδία, Ινδονησία, Λάος, Πακιστάν,
Σρι Λάνκα, Ταϊλάνδη2

Αύξων
αριθµός

Κωδικός
ΣΟ3

Περιγραφή εµπορευµάτων Περίοδος
ποσόστωσης

Ποσότητα
της

ποσόστωσης

(σε €)

∆ασµός
(%)

09.0101 5007 Υφάσµατα από µετάξι ή από απορρίµµατα από µετάξι από 1
Ιανουαρίου µέχρι

2 432 000 0

5803 90 10 Υφάσµατα µε ύφανση γάζας, από µετάξι ή από
απορρίµµατα από µετάξι

31 ∆εκεµβρίου

09.0103 5208 51 00
µέχρι

5208 59 00

Υφάσµατα από βαµβάκι, βαµένα ή τυπωτά, που περιέχουν
τουλάχιστον 85% κατά βάρος βαµβάκι, µε βάρος που δεν

υπερβαίνει τα 200 g/m2

από 1
Ιανουαρίου µέχρι

31 ∆εκεµβρίου

2 172 000 0

5209 51 00
µέχρι

5209 59 00

Υφάσµατα από βαµβάκι, βαµένα ή τυπωτά, που περιέχουν
τουλάχιστον 85% κατά βάρος βαµβάκι, µε βάρος που
υπερβαίνει τα 200 g/m2

5210 Υφάσµατα από βαµβάκι, που περιέχουν λιγότερο από
85% κατά βάρος βαµβάκι, σύµµεικτα κυρίως ή µόνο µε
συνθετικές ή τεχνητές ίνες, µε βάρος που δεν υπερβαίνει

τα 200 g/m2

5211 Υφάσµατα από βαµβάκι, που περιέχουν λιγότερο από
85% κατά βάρος βαµβάκι, σύµµεικτα κυρίως ή µόνο µε
συνθετικές ή τεχνητές ίνες, µε βάρος που υπερβαίνει τα
200 g/m2

5212 Άλλα υφάσµατα από βαµβάκι

5801 21 00
µέχρι

5801 26 00

Βελούδα και πλούσες υφασµένα και υφάσµατα από
σενίλλη, από βαµβάκι, άλλα από τα είδη της κλάσης 5802

ή 5806

5803 10 00 Υφάσµατα µε ύφανση γάζας, άλλα από τα είδη της
κλάσης 5806, από βαµβάκι

                                               

1
θεωρούνται ως «χειροκίνητοι αργαλειοί»: οι αργαλειοί παραγωγής υφασµάτων που λειτουργούν

αποκλειστικά µε κινήσεις των χεριών ή των ποδιών
2

Ο κατάλογος των αρµόδιων αρχών των δικαιούχων χωρών δηµοσιεύθηκε τελευταία στην ΕΕ

C 122, της 4.5.1999, σ. 3
3
 Για τους κωδικούς Taric, βλ. συνηµµένο πίνακα.
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Número de orden
Løbenummer

Laufende Nummer
Aύξων αριθµός

Order No
Numéro d’ordre

Numero d’ordine
Volgnummer

Número de ordem
Järjestysnumero

Löpnummer

Código NC
KN-kode

KN-Code
Kωδικός ΣO

CN code
Code NC

Codice NC
GN-code

Código NC
CN-koodi

KN-nr

Código Taric
Taric-kode

Taric-Code
Kωδικός Taric

Taric -code
Code Taric

Codice Taric
Taric-code

Código Taric
Taric-koodi

Taric-nr

09.0101 5007 10 00  10

5007 20 11  10

5007 20 19  10

5007 20 21  10
5007 20 31  10

5007 20 39  10

5007 20 41  10

5007 20 51  10

5007 20 59  10

5007 20 61  10

5007 20 69  10

5007 20 71  10

5007 90 10  10

5007 90 30  10

5007 90 50  10

5007 90 90  10

5803 90 10  10

09.0103 5208 51 00  11

 19

5208 52 10  11

 19

5208 52 90  11

 19

5208 53 00  11

 19

5208 59 00  11

 19
5209 51 00  11

 19

5209 52 00  11

 19

5209 59 00  11

 19



43

Número de orden
Løbenummer

Laufende Nummer
Aύξων αριθµός

Order No
Numéro d’ordre

Numero d’ordine
Volgnummer

Número de ordem
Järjestysnumero

Löpnummer

Código NC
KN-kode

KN-Code
Kωδικός ΣO

CN code
Code NC

Codice NC
GN-code

Código NC
CN-koodi

KN-nr

Código Taric
Taric-kode

Taric-Code
Kωδικός Taric

Taric -code
Code Taric

Codice Taric
Taric-code

Código Taric
Taric-koodi

Taric-nr

09.0103 5210 11 10  10

5210 11 90  10

5210 12 00  10

5210 19 00  10
5210 21 10  10

5210 21 90  10

5210 22 00  10

5210 29 00  10

5210 31 10  10

5210 31 90  10

5210 32 00  10

5210 39 00  10

5210 41 00  10

5210 42 00  10

5210 49 00  10

5210 51 00  10
5210 52 00  10

5210 59 00  10

5211 11 00  10

5211 12 00  10

5211 19 00  10

5211 21 00  10

5211 22 00  10

5211 29 00  10

5211 31 00  10

5211 32 00  10
5211 39 00  10

5211 41 00  10

5211 42 00  10

5211 43 00  10

5211 49 10  10

5211 49 90  10

5211 51 00  10

5211 52 00  10

5211 59 00  10
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Número de orden
Løbenummer

Laufende Nummer
Aύξων αριθµός

Order No
Numéro d’ordre

Numero d’ordine
Volgnummer

Número de ordem
Järjestysnumero

Löpnummer

Código NC
KN-kode

KN-Code
Kωδικός ΣO

CN code
Code NC

Codice NC
GN-code

Código NC
CN-koodi

KN-nr

Código Taric
Taric-kode

Taric-Code
Kωδικός Taric

Taric -code
Code Taric

Codice Taric
Taric-code

Código Taric
Taric-koodi

Taric-nr

09.0103

(συνέχεια)

5212 11 10  10

5212 11 90  10

5212 12 10  10

5212 12 90  10

5212 13 10  10

5212 13 90  10

5212 14 10  10

5212 14 90  10

5212 15 10  11

 19

5212 15 90  11

 19

5212 21 10  10

5212 21 90  10

5212 22 10  10

5212 22 90  10

5212 23 10  10

5212 23 90  10

5212 24 10  10

5212 24 90  10

5212 25 10  11

 19

5212 25 90  11

 19

5801 21 00  10

5801 22 00  10

5801 23 00  10

5801 24 00  10

5801 25 00  10

5801 26 00  10

5803 10 00  10



45

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ VI

2 Αριθµός 000001 Εξαγωγέας (όvoµα, πλήρης διεύθυvση, χώρα)

ΠΙΣΤΟΠΟΙΗΤΙΚΟ
ΟΣΟΝ ΑΦΟΡΑ ΟΡΙΣΜΕΝΑ ΠΡΟΪΟΝΤΑ

ΧΕΙΡΟΤΕΧΝΙΑΣ
(HANDICRAFTS)

εκδίδεται για να χρησιµεύσει για την επίτευξη της
απολαβής του προτιµησιακού δασµολογικού
καθεστώτος της Ευρωπαϊκής Κοινότητας

3 Παραλήπτης (όvoµα, πλήρης διεύθυvση, χώρα)

4 Χώρα κατασκευής 5 Χώρα προορισµού

6 Τόπος και χρονολογία αποστολής - Μέσο µεταφοράς 7 Συµπληρωµατικά στοιχεία

8 Σήµατα και αριθµοί - αριθµός και είδος των δεµάτων -

ΛΕΠΤΟΜΕΡΗΣ ΠΕΡΙΓΡΑΦΗ ΤΩΝ ΕΜΠΟΡΕΥΜΑΤΩΝ

9

Ποσότητα1
10 Αξία

fob2

11 ΘΕΩΡΗΣΗ ΤΗΣ ΑΡΜΟ∆ΙΑΣ ΑΡΧΗΣ

Ο (Η) υπογεγραµµένος(η) πιστοποιώ ότι η αποστολή µε την παραπάνω περιγραφή περιέχει αποκλειστικά προϊόντα
χειροτεχνίας από οικοτεχνίτες της χώρας που αναφέρεται στη θέση αριθ. 4.

12 Αρµόδια αρχή (Όvoµα, πλήρης διεύθυvση, χώρα) ..................................,

(Υπoγραφή)

την......................................

(Σφραγίδα)

                                               

1
 αναφέρατε εάν πρόκειται περί αριθµού τεµαχίων, µέτρων, τετραγωνικών µέτρων ή κιλών
2
 στο νόµισµα της συµβάσεως πωλήσεως
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ VII

2 Αριθµός 000001 Εξαγωγέας (όvoµα, πλήρης διεύθυvση, χώρα)

ΠΙΣΤΟΠΟΙΗΤΙΚΟ
ΟΣΟΝ ΑΦΟΡΑ ΤΑ ΜΕΤΑΞΩΤΑ Ή ΒΑΜΒΑΚΕΡΑ

ΥΦΑΣΜΑΤΑ ΠΟΥ ΕΧΟΥΝ ΥΦΑΝΘΕΙ ΜΕ
ΑΡΓΑΛΕΙΟ

(HANDLOOM)

εκδίδεται για να χρησιµεύσει για την επίτευξη της

απολαβής του προτιµησιακού δασµολογικού
καθεστώτος της Ευρωπαϊκής Κοινότητας

3 Παραλήπτης (όvoµα, πλήρης διεύθυvση, χώρα)

4 Χώρα κατασκευής 5 Χώρα προορισµού

6 Τόπος και χρονολογία αποστολής - Μέσο µεταφοράς 7 Συµπληρωµατικά στοιχεία

8 Σήµατα και αριθµοί - αριθµός και είδος των δεµάτων -

ΛΕΠΤΟΜΕΡΗΣ ΠΕΡΙΓΡΑΦΗ ΤΩΝ ΕΜΠΟΡΕΥΜΑΤΩΝ

9

Ποσότητα1
10 Αξία

fob2

11 ΘΕΩΡΗΣΗ ΤΗΣ ΑΡΜΟ∆ΙΑΣ ΑΡΧΗΣ

Ο (Η) υπογεγραµµένος(η) πιστοποιώ ότι η αποστολή µε την παραπάνω περιγραφή περιέχει αποκλειστικά
κλωστοϋφαντουργικά προϊόντα που έχουν υφανθεί µε αργαλειό από οικοτεχνίτες της χώρας που αναφέρεται στη θέση
αριθ. 4

κάθε τόπι φέρει:
- στην αρχή και στο τέλος, εγκεκριµένη σφραγίδα3

- µολυβδοσφράγιση αριθ. ...........3

12 Αρµόδια αρχή (Όvoµα, πλήρης διεύθυvση, χώρα) ..................................,

(Υπoγραφή)

την......................................

(Σφραγίδα)

                                               

1
 αναφέρατε εάν πρόκειται περί αριθµού τεµαχίων, µέτρων, τετραγωνικών µέτρων ή κιλών
2
 στο νόµισµα της συµβάσεως πωλήσεως
3
 να διαγραφεί η περιττή ένδειξη
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ VIII

Πίνακας αντιστοιχιών

καταργηθέντα άρθρα του κανονισµού
(ΕΚ) αριθ. 1808/95 του Συµβουλίου

Αντίστοιχα άρθρα του παρόντος
κανονισµού

1 1

2 2

4 3

5 4

5 5

5α 6

5β 7

6, 7, 8 8

9 9

10 10

νέο 11

12 12

Παράρτηµα I Παράρτηµα I

Παράρτηµα III Παράρτηµα ΙΙ

Παράρτηµα V Παράρτηµα III

Παράρτηµα IV Α+δ Παράρτηµα IV

Παράρτηµα IV Β+ζ Παράρτηµα V

Παράρτηµα IV γ Παράρτηµα VI

Παράρτηµα IV ε Παράρτηµα VII

Νέο παράρτηµα VIII
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∆ΗΜΟΣΙΟΝΟΜΙΚΟ ∆ΕΛΤΙΟ

1. ΤΙΤΛΟΣ ΤΗΣ ΕΝΕΡΓΕΙΑΣ

Πρόταση κανονισµού του Συµβουλίου, σχετικά µε το άνοιγµα και τον τρόπο

διαχείρισης των παγιωµένων στα πλαίσια της Γενικής Συµφωνίας ∆ασµών
και Εµπορίου (GATT) κοινοτικών δασµολογικών ποσοστώσεων και

ορισµένων άλλων κοινοτικών δασµολογικών ποσοστώσεων, σχετικά µε τον
καθορισµό της µεθόδου τροποποίησης ή προσαρµογής των εν λόγω

ποσοστώσεων και µε την κατάργηση του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1808/95
του Συµβουλίου

2. ΣΧΕΤΙΚΟ(Α) ΚΟΝ∆ΥΛΙΟ(Α) ΤΟΥ ΠΡΟΫΠΟΛΟΓΙΣΜΟΥ

Κεφ. 12 άρθ. 120

3. ΝΟΜΙΚΗ ΒΑΣΗ

Άρθ. 133 της Συνθήκης

4. ΠΕΡΙΓΡΑΦΗ ΤΗΣ ΕΝΕΡΓΕΙΑΣ

Για λόγους σαφήνειας, κρίνεται σκόπιµο να γίνει αναµόρφωση και

απλούστευση του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1808/95 του Συµβουλίου, της 24ης
Ιουλίου 1995, σχετικά µε το άνοιγµα και τον τρόπο διαχείρισης των

παγιωµένων στη Γενική Συµφωνία ∆ασµών και Εµπορίου (GATT)
κοινοτικών δασµολογικών ποσοστώσεων και ορισµένων άλλων κονοτικών

δασµολογικών ποσοστώσεων, σχετικά µε τον καθορισµό της µεθόδου
τροποποίησης ή προσαρµογής των εν λόγω ποσοστώσεων και την επέκταση

του καθεστώτος για τα προϊόντα από γιούτα ή από κοκοφοίνικα.

5. ∆ΗΜΟΣΙΟΝΟΜΙΚΕΣ ΕΠΙΠΤΩΣΕΙΣ

Υπάρχουν ήδη δηµοσιονοµικές µνείες για το µέτρο, διότι πρόκειται για
παράταση των κοινοτικών δασµολογικών ποσοστώσεων που ανοίχθηκαν µε

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1808/95, όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον
κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1401/98 του Συµβουλίου.

6. ΠΡΟΒΛΕΠΟΜΕΝΑ ΜΕΤΡΑ ΓΙΑ ΤΗΝ ΚΑΤΑΠΟΛΕΜΗΣΗ ΤΗΣ
ΑΠΑΤΗΣ

Εισαγωγή µέτρων για τον έλεγχο της έκδοσης των πιστοποιητικών
γνησιότητας των προϊόντων καθώς και δυνατότητα άρσης του

ευεργετήµατος των δασµολογικών ποσοστώσεων σε περίπτωση παρατυπίας
ή έλλειψης συνεργασίας.


